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1 O PROJEKTU

1.1 Lokacija Projekta

Predmetno područje Donja Baštica ukupne površine oko 110 ha nalazi se u središnjem dijelu sliva vodotoka Baštica, zapadno od autoceste Zagreb – Split. Predmetno područje presječeno je državnom cestom D8 (Zadar – Poličnik) tako da se sjeverno od ove ceste nalazi veći dio poljoprivrednih površina (oko 96 ha; korisnik PO Baštica - Soldo), a preostalih 14 ha južno od ceste D8 (korisnik Brala d.o.o.). Vodotok Baštica prolazi neposredno uz predmetno područje sa zapadne strane. Tu se nalazi i akumulacija Grabovac, koja je izvedena pregrađivanjem toka Baštice.
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Slika 1. Pregledna situacija sustava navodnjavanja Donja Baštica

1.2 Kratak opis Projekta

Prvo tehničko rješenje postavljeno 2012. godine idejnim projektom „Sustav navodnjavanja Donja Baštica“, („REGULACIJE d.o.o. Split, T.D. 01-7/12, 2012.) nedostatak vode za razvoj poljoprivrednih kultura procijenjen je na 261060m3vode za vegetacijsko razdoblje travanj – rujan. Predmetni sustav navodnjavanja obuhvaća bruto oko 110 ha poljoprivrednih površina od čega se oko 96 ha bruto (korisnik Soldo) nalazi sjeverno od državne ceste D8 (Zadar – Posedarje), a oko 14 ha bruto (korisnik Brala) južno od državne ceste. Mjesečne varijacije potrebne količine vode po korisniku prikazane su u sljedećoj tablici.
	Korisnik
	Mjesec
	God

	
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X
	

	
	(m3)
	(m3)
	(m3)
	(m3)
	(m3)
	(m3)
	(m3)
	(m3)
	(m3)

	Soldo
	-
	320
	21743
	55200
	80686
	61459
	10938
	-
	230343

	Brala
	-
	-
	1594
	7292
	10642
	8803
	2387
	-
	30717

	Ukupno
	-
	320
	23337
	62492
	91324
	70262
	13352
	-
	261060


Tablica 1. Mjesečne varijacije potrebne količine vode po korisniku

Zahvaćanje vode vršilo bi se iz akumulacije Grabovac (nije predmet projekta) crpnom stanicom Grabovac kapacitetaod 70 l/s i to za podsustav (korisnik Soldo) 4 crpke po 17,5 l/s te podsustav (korisnik Brala) 1+1 crpka po 10 l/s. Takvo tehničko rješenje razrađeno je Izvedbenim projektom „Sustav navodnjavanja Donja Baštica“ (Donat d.o.o. Zadar, ZOP 5288-I,prosinac 2018.). Pravomoćna građevinska dozvola ishođena je u studenom 2018. godine te je projekt prijavljen na financiranje iz EU fondova kroz Program ruralnog razvoja Republike Hrvatske za razdoblje 2014. - 2020. godine.

Sustav navodnjavanja Donja Baštica sastoji se od sljedećih građevina:

· Crpne stanice Grabovac s dva odvojena tlačna podsustava za svakog od korisnika kapaciteta od 70 l/s i to za podsustav (korisnik Soldo) 4 crpke po 17,5 l/s te podsustav (korisnik Brala) 1+1 crpka po 10 l/s;

· Distribucijskogcjevovoda za korisnika Soldu ukupne duljine 3171,14 m, koji je jednim dijelom predviđen od cijevi nodularnog lijeva nazivnih promjera DN 300 mm i DN 250 mm, a jednim dijelom od PEHD cijevi nazivnih promjera DN 200 mm i DN 160 mm;

· Distribucijskogcjevovoda za korisnika Bralu ukupne duljine 1154,43 m, predviđenog od PEHD cijevi nazivnog promjera DN 160 mm;

· Elektroenergetskog priključka za napajanje CS Grabovac;

U sklopu izvedbe cjevovodne mreže na pojedinim dionicama polaže se u isti rov sa cijevima i elektroenergetski kabeli koji služe za dovod električne energije (obveza HEP-a), te optički kabel. Za prometovanje po području sustava navodnjavanja koristit će se postojeće lokalne nerazvrstane prometnice (makadamski put).

1.2.1 Projektna dokumentacija

Za Sustav navodnjavanja Donja Baštica u Zadarskoj županiji izrađena je sljedeća projektna dokumentacija:

Idejni projekt koji se sastoji od sljedećih elaborata i dokumenata upravnog postupka:

Idejni projekt „Sustav navodnjavanja Donja Baštica“ (Regulacije d.o.o. Split, TD 01-7/12, lipanj 2013.) i izmjene idejnog projekta iz svibnja 2014. (Regulacije d.o.o. Split) na koji je ishođena Lokacijska dozvola Klasa UP/I-350-05/13-01/84, Urbroj: 2198/1-11/16-14-11 izdane u Zadru09.07.2014. od strane Upravog odjela za provedbu dokumenta prostornog uređenja i gradnje.

Glavni projekt „Sustav navodnjavanja Donja Baštica“, zajedničke oznake projekta 5288. Sastoji se od 6 mapa koje su podijeljene po strukama i 1 elaborata:

MAPA 1

Sustav navodnjavanja Donja Baštica

Građevinski projekt – DISTRIBUCIJSKI CJEVOVOD

Tekstualni i grafički prilozi – GLAVNI PROJEKT

Donat d.o.o. Zadar

Broj projekta: 5288-C

MAPA 2

Sustav navodnjavanja Donja Baštica

Građevinski projekt - CRPNA STANICA

Tekstualni i grafički prilozi – GLAVNI PROJEKT

GRAD – invest d.o.o. Split

Broj projekta: 01-20/16-G

MAPA 3

Sustav navodnjavanja Donja Baštica

Elektrotehnički projekt – CRPNA STANICA

Tekstualni i grafički prilozi – GLAVNI PROJEKT

Kapar d.o.o. Split 

Broj projekta: 633/16-G

MAPA 4

Sustav navodnjavanja Donja Baštica

Geodetski projekt – PARCELACIJSKI ELABORAT (CRPNA STANICA)

Tekstualni i grafički prilozi – GLAVNI PROJEKT

GEODETSKA MJERENJA d.o.o. Šibenik

Broj projekta: 247-16

MAPA 5

Sustav navodnjavanja Donja Baštica

Geodetski projekt – SITUACIJA GRAĐEVINE NA DOF PODLOZI

Tekstualni i grafički prilozi – GLAVNI PROJEKT

GEODETSKA MJERENJA d.o.o. Šibenik

Broj projekta: 256-16

MAPA 6

Sustav navodnjavanja Donja Baštica

Geodetski projekt – ELABORAT NEPOTPUNOG IZVLAŠTENJA

Tekstualni i grafički prilozi – GLAVNI PROJEKT

GEODETSKA MJERENJA d.o.o. Šibenik

Broj projekta: 393-16

Elaborat: „Geotehnički istražni radovi s geotehničkim projektom za sustav navodnjavanja Donja Baštica“

Vrsta dokumentacije: Geotehnička podloga za glavni projekt

Oznaka: E-120-15-10 v 1.0,

Geokon Zagreb d.d., 2016. god.

na koje je ishođena pravomoćna građevinska dozvola KLASA: UP/I-361-03/18-01/000390, URBROJ: 2198/1-07/16-18-0010 izdanaod Zadarska županija, Upravni odjel za prostorno uređenje, zaštitu okoliša i komunalne poslove, sjedište Zadardana 12.11.2018. s pečatom pravomoćnosti 10.12.2019.

Izvedbeni projekt „Sustav navodnjavanja Donja Baštica“, zajedničke oznake projekta 5288-I. Sastoji se od 3 mape koje su podijeljene po strukama (građevinski projekt, elektrotehnički projekt):

MAPA 1

Sustav navodnjavanja Donja Baštica

Građevinski projekt – DISTRIBUCIJSKI CJEVOVOD

Tekstualni i grafički prilozi – IZVEDBENI PROJEKT

Donat d.o.o. Zadar

Broj projekta: 5288-I-C

MAPA 2

Sustav navodnjavanja Donja Baštica

Građevinski projekt - CRPNA STANICA

Tekstualni i grafički prilozi – IZVEDBENI PROJEKT

GRAD – invest d.o.o. Split

Broj projekta: 01-20/16-I

MAPA 3

Sustav navodnjavanja Donja Baštica

Elektrotehnički projekt – CRPNA STANICA

Tekstualni i grafički prilozi – IZVEDBENI PROJEKT

Kapar d.o.o. Split 

Broj projekta: 633/16-IZ

1.3 Specifične informacije o području

1.3.1 Klimatske prilike

Klima, tlo i reljef zajedno određuju poljoprivredno stanište ili agrobiotop. Poljoprivreda je prema tome usko povezana s prirodnim uvjetima i u veliko je ovisna o klimi kao produktu sunčeve energije koja upravlja kruženjem vode i uvjetuje razvitak i normalno funkcioniranje života, biogenih procesa i ciklusa biogenih elemenata. Klima kao parametar ekoloških sustava kopna i oceana i jedan od najvažnijih čimbenika biosfere, predstavlja kompleksni sustav koji utječe na atmosferu, hidrosferu, litosferu, zemljišni pokrivač i cjelokupnost živih organizama.

U svrhu analize osnovnih klimatskih parametara područja Donje (Stare) Baštice, korišteni su podaci s meteorološke postaje Zadar – aerodrom i to za slijedeće parametre: oborine, temperatura zraka, relativna vlažnost zraka i brzina vjetra. Ova se stanica nalazi oko 12 km jugozapadno od predmetnog područja na nadmorskoj visini 88 m. Za insolaciju korišteni su podaci sa meteorološke stanice Zadar, koja se nalazi na samoj obali mora oko 18 km zapadno od predmetnog područja. Za sve navedene parametre razmatrani su 30- godišnji nizovi 1981.-2010. Stanica Zadar – aerodrom nije bila u funkciji u razdoblju 1992.-1995.

Područje Ravnih kotara, a time i Donje Baštice pripada po De Martenovoj klasifikaciji u mediteranski tip klime. Ovo područje je pod velikim utjecajem Jadranskog mora kao i planinskog lanca Velebit.

Klima Ravnih kotara je humidna s vrlo izraženim kolebanjima tijekom godine i još izražajnijim kolebanjima po mjesecima. Tako su siječanj i prosinac perhumidni, veljača, ožujak, travanj i studeni humidni, listopad semihumidan, svibanj i rujan semiaridan, a lipanj, srpanj i kolovoz aridni.

	Mjesec

	I.
	II.
	III.
	IV.
	V.
	VI.
	VII.
	VIII.
	IX.
	X.
	XI.
	XII.

	14,6
	12,5
	8,2
	5,4
	3,8
	2,6
	1,1
	2,2
	5,0
	6,1
	11,0
	15,8

	ph
	h
	h
	h
	sa
	a
	a
	a
	sa
	sh
	h
	ph


Tablica 2.Kišni faktor po Langu, Zadar - aerodrom 1981. – 2010.

Godišnji kišni faktor, Zadar - aerodrom:  62,1 h

Tumač znakova

KFm    oznaka klime

< 3,3

aridan


3,3 – 5,0     semiaridan

5,1 – 6,6

semihumidan

6,7 – 13,3   humidan

> 13,3

perhumidan

Promatrano područje ima toplu klimu s time da pojedini mjeseci nose oznaku vruće ili žarke klime. Tako su siječanj, veljača, studeni i prosinac umjereno hladni. Ožujak umjereno topli. Travanj, svibanj, rujan i listopad topli, te lipanj, srpanj i kolovoz vrući.

1.3.1.1 Oborine

Oborine među meteorološkim elementima imaju dominantan utjecaj u biljnoj proizvodnji. Izborom sustava obrade tla i odgovarajućih sustava biljne proizvodnje može se djelomično ublažiti nedostatak oborina u područjima u kojima se javlja njihov deficit, a moguć je i određeni utjecaj u smislu smanjenja negativnog učinka prevelike količine oborina u humidnim i perhumidnim područjima. Rezultati u biljnoj proizvodnji uvelike su povezani s količinom, distribucijom, frekvencijom i intenzitetom oborina.

Raspored mjesečnih i godišnjih količina oborina za meteorološku postaju Zadar - aerodrom prikazani je u tablici.

Godišnje oborine varirale su od 596 mm (1982.) do 1154 mm (2009.). Prosječna godišnja oborina iznosi 869 mm. U 6-mjesečnom vegetacijskom razdoblju (IV.-IX.) srednja oborina je 357 mm, a minimum i maksimum 133 mm (1985.) i 632 mm (2002.). Mjesečne oborine najveće su u jesensko-zimskom razdoblju. Najkišovitiji mjesec u prosjeku je studeni sa 107 mm. Najmanje oborine su u ljetnom razdoblju s minimumom u srpnju (27 mm).

	Godina
	Mjeseci
	God

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X
	XI
	XII
	

	Srednjak
	76
	69
	70
	67
	65
	55
	27
	53
	93
	89
	107
	103
	874

	Maks.
	233
	170
	200
	140
	186
	129
	75
	181
	229
	234
	215
	233
	1154

	Min.
	0,8
	5,8
	5,5
	2,7
	12,7
	0,2
	0
	0,4
	0,1
	21,6
	11,3
	18,9
	596

	St. dev.
	56
	52
	47
	40
	43
	35
	22
	52
	67
	54
	52
	58
	175


Tablica 3. Karakteristične vrijednosti mjesečnih i godišnjih količina oborina Zadar - aerodrom, mm (1981.-2010.)

Na slici u nastavku prikazano je kretanje godišnjih (I.-XII.) oborina i tijekom vegetacijskog perioda (IV.-IX.) u razmatranom razdoblju 1981.-2010. U prosjeku tijekom vegetacijskog razdoblju padne 41% od ukupnih godišnjih oborina.
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Slika 2. Dinamika ukupnih količina oborina (mm) na stanici Zadar - aerodrom (1981.-2010.)
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Slika 3. Mjesečni hodovi oborina u mm, Zadar - aerodrom (1981. – 2010.)

1.3.1.2 Temperatura

Pri iznošenju vrijednosti temperature zraka skrećemo pozornost na bilancu topline. Pozitivna radijacija koja se pretvara u toplinu na površini gubi se na različite načine. Dio ulazi u tlo uvjetujući njegovo zagrijavanje. Drugi dio služi za zagrijavanje zraka. Treći dio toplinske konverzije se u prisutnosti vode na površini koristi za isparavanje. Čista radijacija, ako se umanji za toplinu koja ulazi u tlo, zatim za toplinu koja ulazi u atmosferu, kao i toplinu koja se gubi na isparavanje, jednaka je nuli. Ukoliko je tlo pokriveno vegetacijom, dio topline gubi se na zagrijavanje biljaka. K tome, dio toplinske energije veže se u procesu fotosinteze. No ovaj dio u usporedbi s drugim tokovima topline tako je mali da ga se može zanemariti. Svi usjevi imaju svoje minimalne, optimalne i maksimalne temperaturne limite za svaki od svojih stadija razvitka. Ovi limiti mogu uvelike varirati. Općenito uzevši, visoke temperature nisu tako štetne kao niske, pod uvjetom da u tlu ima dovoljno vode da bi se spriječilo venuće biljaka. Neke biljke mogu stradati od niskih temperatura koje su iznad točke smrzavanja uslijed učinka hlađenja. One dovode do smanjenog kretanja vode prema korijenju pa biljke stoga venu i suše se (fiziološka suša). 

Srednja godišnja temperatura na meteorološkoj postaji Zadar - aerodrom za promatrano 30 - godišnje razdoblje je iznosila 14°C. Prema toplinskim oznakama riječ je o umjereno toploj klimi. Najhladniji mjesec bio je siječanj s prosječnom temperaturom od 5,2°C. Najmanju količinu toplinske energije Zemlja dobiva od Sunca 22. prosinca, odnosno krajem godine. No ipak, mjesečna temperatura prosinca nije najniža, jer se zagrijavanje provodi primanjem zemljišne topline. Energija koju Zemlja primi od Sunca u siječnju manja je od gubitaka, te se zbog toga u tom mjesecu ona najjače rashladi, što je i uzrok najnižih temperatura. Najhladniji mjesec je siječanj s prosječnom temperaturom od 5,2 °C i s kolebanjima srednje mjesečne temperature od 2,8 °C do 8,0 °C. Srednja mjesečna temperatura najtoplijeg mjeseca - srpnja iznosila je 24,4°C. 

Premda su u lipnju dani najduži, a krajem toga mjeseca je i radijacija najveća, mjesečna temperatura nije tada najviša, nego u kolovozu. U ovom mjesecu zrak se zagrijava i terestričkom radijacijom koju šalje ugrijano tlo.
	Godina
	Mjeseci
	God

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X
	XI
	XII
	

	Srednjak
	5,2
	5,5
	8,5
	12,3
	17,3
	21,3
	24,4
	23,5
	18,7
	14,5
	9,7
	6,5
	14,0

	Maks.
	8,0
	8,6
	12,1
	14,7
	20,3
	26,4
	27,1
	27,7
	21,2
	16,7
	12,8
	9,3
	15,2

	Min.
	2,8
	3,0
	3,9
	8,9
	13,2
	18,7
	21,9
	21,5
	15,6
	12,1
	6,0
	3,6
	13,0

	St. dev.
	1,5
	1,7
	1,6
	1,2
	1,6
	1,7
	1,3
	1,5
	1,5
	1,1
	1,7
	1,4
	0,7


Tablica 4. Srednja mjesečna i godišnja temperatura zraka Zadar - aerodrom, °C (1981.-2010.)
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Slika 4. Mjesečni hodovi temperature zraka u 0°C, Zadar - aerodrom (1981. – 2010.)

Relativna vlaga zraka je vrlo važan bioklimatski čimbenik, budući da zajedno s temperaturom zraka i vjetrom ima veliki ekološki značaj u životu terestričkih organizama. S bioklimatskog stajališta, smatra se da je zrak vrlo suh ako je relativna vlaga zraka manja od 55%. Ako se relativna vlaga zraka kreće od 55% do 74%, zrak je suh. Kreće li se, pak, u rasponu od 75% do 90%, zrak je umjereno vlažan. Prema prosječnoj vrijednosti relativne vlage zraka od 75%, ali isto tako i prema prosječnim mjesečnim vrijednostima, istraživano područje pripada kategoriji suhog područja.

	Godina
	Mjeseci
	God

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X
	XI
	XII
	

	Srednjak
	75
	73
	71
	72
	71
	67
	59
	64
	72
	76
	78
	76
	71

	Maks.
	88
	86
	82
	83
	84
	78
	73
	79
	84
	87
	87
	88
	77

	Min.
	55
	57
	61
	62
	57
	52
	42
	50
	60
	64
	64
	64
	63

	St. dev.
	7,3
	7,0
	5,9
	6,1
	6,1
	5,8
	6,6
	7,3
	5,5
	6,8
	6,1
	5,7
	3,8


Tablica 5. Srednja mjesečna i godišnja relativna vlaga zraka Zadar - aerodrom, % (1981.-2010.)
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Slika 5. Mjesečni hodovi relativne vlage zraka u %, Zadar - aerodrom 1981. – 2010.
1.3.1.3 Brzina vjetra

Utjecaj vjetra u poljoprivrednoj proizvodnji je višestruk. Obzirom na to da vjetar predstavlja vrtložno i turbulentno strujanje zraka, njegovim djelovanjem se izmjenjuje temperatura, ugljični dioksid i vodena para u atmosferi, te ubrzava prijenos polena, spora i sjemena. Slabiji do umjereni vjetrovi će povoljno djelovati na fotosintezu jer će ubrzati dotok ugljičnog dioksida do biljaka, dok jači vjetrovi mogu nepovoljno djelovati u smislu povećane evapotranspiracije. Vjetar je moguće definirati smjerom, brzinom i jačinom. Smjer vjetra nam govori od kuda vjetar puše i općenito se može reći da je vjetar usmjeren od polja višeg k nižem tlaku zraka. Brzina vjetra također ovisi o polju tlaka zraka tako da su područja na kojima su te razlike na maloj udaljenosti velike izloženi jakim i olujnim vjetrovima, a na području u kojem prevladava mali gradijent tlaka zraka ti su vjetrovi slabiji.

Jačina vjetra se ocjenjuje bez instrumenta, te između nje i brzine postoji funkcionalna veza. Jačina vjetra se ocjenjuje po Beaufortovoj skali koja ima raspon od 0 do 12 stupnjeva. Tako primjerice 0. stupnjeva predstavlja tišinu, 1. stupanj – lagan povjetarac (lahor), a 12. stupanj – orkan. Brzina vjetra se može odrediti izravno samo pomoću anemometra. 

Prema podacima iz tablice 12 promatrano područje ima prosječnu brzinu vjetra od samo 2,6 m/s.

	Godina
	Mjeseci
	God

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X
	XI
	XII
	

	Srednjak
	2,6
	2,8
	3,0
	2,8
	2,4
	2,3
	2,4
	2,2
	2,3
	2,4
	2,8
	2,9
	2,6

	Maks.
	4,4
	3,8
	4,3
	3,6
	3,2
	3,1
	3,2
	2,8
	3,0
	3,1
	3,4
	4,5
	3,2

	Min.
	1,5
	1,7
	2,1
	1,7
	1,7
	1,5
	1,8
	1,6
	1,8
	1,0
	1,7
	1,8
	2,2

	St. dev.
	0,6
	0,5
	0,5
	0,5
	0,4
	0,3
	0,3
	0,3
	0,3
	0,5
	0,4
	0,8
	0,2


Tablica 6.Srednja mjesečna i godišnja brzina vjetra Zadar - aerodrom, m/s (1981.-2010.)
1.3.1.4 Insolacija

Trajanje insolacije u najužoj je vezi s naoblakom. Oblaci, naime, onemogućuju pritjecanje direktnih sunčanih zraka, pa samim tim smanjuju trajanje insolacije. Karakteristične vrijednosti mjesečnih i godišnjih suma sati trajanja sijanja sunca (insolacija) za promatrano 30-godišnje razdoblje prikazane su u tablici. Prosječna godišnja vrijednost broja sati sijanja sunca za područje Zadra je iznosila 2616 sati. Maksimalna godišnja insolacija bila je 2934 h (2003.), a najmanja 2375 (1984.). Najveći broj sati sijanja sunca u prosjeku ima srpanj (361 h), a najmanje prosinac sa samo 109 sati.
	Godina
	Mjeseci
	God
	

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X
	XI
	XII
	
	

	Srednjak
	123
	143
	191
	216
	287
	312
	361
	330
	246
	182
	120
	109
	2616
	

	Maks.
	167
	202
	271
	315
	336
	380
	403
	366
	309
	257
	169
	172
	2934
	

	Min.
	67
	87
	135
	152
	189
	250
	312
	270
	189
	111
	82
	62
	2375
	

	St. dev.
	26
	32
	36
	31
	38
	29
	22
	28
	27
	31
	23
	32
	133
	


Tablica 7.Mjesečne i godišnje sume sijanja sunca Zadar, sati (1981.-2010.)

1.3.1.5 Klimadijagram prema Walteru

Klimadijagram po Walteru je uobičajen načina prikazivanja klime, koji se danas uvelike koristi u vegetacijske, ekološke i poljoprivredne svrhe. Klima dijagram pokazuju ne samo vrijednosti temperature i oborina već trajanje i intenzitet relativno humidnih i relativno aridnih sezona, trajanje i oštrinu zime, te mogućnost kasnih ili ranih mrazeva. Aridnost ili humidnost različitih sezona može se također očitati iz klimadijagrama korištenjem skale 10 °C temperature zraka = 20 mm, odnosno 30 mm oborina (1:2, 1:3). Krivulja potencijalne evapotranspiracije može se na taj način poistovjetiti s krivuljom temperature, a njenim kompariranjem s krivuljom oborina mogu se dobiti određene predodžbe o bilanci vode. 

Humidnost je prikazana kad je krivulja oborina iznad krivulje temperature. Odnos 10 °C = 30 mm oborina dobro se podudara sa vremenskim uvjetima humidnijih klimatskih zona, dok je odnos 10 °C = 20 mm primjereniji aridnijim područjima. Klimadijagrami su vrlo prikladni za označavanje homoklimata, tj. područja sa sličnom ili gotovo identičnom klimom. Drugim riječima, prikazivanje klime pomoću klimadijagrama omogućuje zorno uočavanje nekih za poljoprivredu vrlo značajnih meteoroloških elemenata. 

Na apscisi Walterovog klimadijagrama ucrtani mjeseci u godini, a na ordinatama skala temperature i oborina je u mjerilu 1:3. Prikazani dijagram pokazuje da VI, VII i VIII mjesec čine suhi period godine, dok preostali mjeseci imaju vlažni karakter.
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Slika 6. Walterov klimadijagram Zadar – aerodrom (1981.-2010.)
1.3.2 Hidrološke prilike

Voda  je  ključni čimbenik  razvoja  biljaka  i  svih  dijelova  njenog  okoliša  što  se  u  prvom  redu odnosi  na  mikro  i  makroorganizme  s  kojima  se  biljke  nalaze  u neposrednom kontaktu. Pri tom se ne smije zanemariti snažan utjecaj vode i na neživu sastavnicu okoliša. Već na samom  početku razmatranja  problematike korištenja  vode  za  navodnjavanje  treba  biti  svjestan činjenice  da  voda  osim  korisne  uloge  može  izazvati  i  štete.  Posebno  se misli na  onu  vodu koja  je  sustavima  za  navodnjavanje  odvedena  s  nekog  područja  ili  dovedena  na  površine navodnjavanja.  Navodnjavanje  je  osjetljiv  proces  koji  osim  neospornih  pozitivnih  učinaka može  uzrokovati  i  određene  negativne, često  dugoročne,  posljedice  na  cjelokupni  okoliš. 

Upotrebu  vode  u  procesu  navodnjavanja  i  posljedice  primjene  potrebno  je  kontinuirano kontrolirati od strane odgovarajućih stručnjaka.

Voda  je čimbenik  razvoja  biljke,  ali  svakako  nije  i  jedini.  Za  razvoj  kulturnog  bilja  nužni  su još  i  zrak,  svjetlost,  toplina, tlo  i  anorganski  spojevi.  Biljci  nije  dovoljno  samo  dostaviti  određenu  količinu  vode  već  je  nužno  to činiti  na  način  koji će  u  interakciji  s  prethodno navedenim  varijabilnim čimbenicima  prostora  i  vremena  proces  navodnjavanja  učiniti  učinkovitim.  Istovremeno  treba  paziti  da  se  ne  nanesu  štete. Izvori  vode  za  navodnjavanje područja Donje Baštice mogu  biti sljedeći:

· Oborine 

· Voda akumulirana u umjetnim akumulacijama.

1.3.2.1 Oborine

Kad  se  govori  o  izvorima  i  količinama  vode  za  navodnjavanje  nerijetko  se  griješi  te  se  ne uključuju  ili  tek  usputno  spominju  oborine.  Pri  tom  se čini  velika  i  neoprostiva  greška  jer navodnjavanje  predstavlja  u  suštini  nadopunjavanje  prirodnog  oborinskog  režima.  Kako  je on  jako  promjenjiv  u prostoru  i vremenu  i  kako  se  te  varijacije zbivaju  doslovno  svake godine,  određenoj  kulturi  na  određenom  prostoru  neophodno  je  svake  godine  dostaviti različite  količine  vode  za  njen  optimalni  razvoj.  Kako  bi  se  to  znalo  potrebno  je  detaljno pratiti  oborinski  režim  analiziranog  područja.  Kod  toga  nije dovoljno  isključivo  mjeriti dnevne,  mjesečne  ili  godišnje  količine  oborina.  Razlog  tome  su  bitno  različiti  učinci  tj. pozitivne  i  negativne  posljedice  oborina  palih  u  raznim  vremenskim razdobljima, različitih intenziteta i pri različitim klimatskim uvjetima (prvenstveno se misli i na temperaturu zraka) te kod različitog stanja razvoja navodnjavane  kulture. Potrebno je za analize vezane s navodnjavanjem. U tom smislu  su  važnije  informacije  o  oborinama  palim  u  vegetacijskom  razdoblju.  U  našim klimatskim   uvjetima  vegetacijsko  razdoblje  se  uzima  od  početka  travnja  do  kraja  rujna  iako je ono različito za svaku pojedinu kulturu. 

Oborinski  režim  na prostoru Ravnih kotara je  generalno  gledajući  nepovoljan  za  razvoj  kulturnog bilja.  Iako  godišnje  količine  oborina  nisu  male,  njihov  raspored  tijekom  godine  je  izrazito nepovoljan. Minimum  oborine  obilježava  ljeto,  a  maksimum kasno jesensko  razdoblje.  U vegetacijskom  razdoblju  padne prosječno  oko  40%  od  ukupnih  godišnjih  oborina.  Uz  to  su zbog  visokih  temperatura  zraka  koje  prelaze  30  i  35°C,  gubici  voda  u  vegetacijskom razdoblju  vrlo  veliki.  Tijekom  vegetacijskog razdoblja  tek  oko  10  do  30%  od  ukupno  palih oborina  oteče  ili  na  neki  drugi  način  bude  dostupno  ljudima  ili  biljkama  za  korištenje.  Očito je  da  je  u  našim  uvjetima  neophodno  sakupljati  oborinu  tijekom  hladnog  i  vlažnog  razdoblja za  korištenje  za  potrebe navodnjavanja u toplom i sušnom razdoblju.

	Oborine (mm)

	
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X
	XI
	XII
	God.

	Sred
	76
	69
	70
	67
	65
	55
	27
	53
	93
	89
	107
	103
	869

	Max
	233
	170
	200
	140
	186
	129
	75
	181
	229
	234
	215
	233
	1154

	Min
	0,8
	5,8
	5,5
	2,7
	12,7
	0,0
	0,0
	0,4
	0,1
	21,6
	11,3
	18,9
	596

	Temperatura 0C

	Sred
	5,2
	5,5
	8,5
	12,3
	17,3
	21,3
	24,4
	23,5
	18,7
	14,5
	9,7
	6,5
	14,0


Tablica 8. Srednje mjesečne, maksimalne i minimalne oborine te srednje temperature, Zadar - aerodrom 1981. - 2010.
1.3.2.2 Voda iz vodotoka i akumulacije

Voda  iz  otvorenih  vodotoka  i  izvora,  bili  oni  stalni  ili  povremeni  može biti  korištena  za navodnjavanje. Vodotok Baštica drenira dio područja Ravnih kotara i ulijeva se u Novigradsko more. Ukupna dužina toka ovog vodotoka je oko 16.5 km. Topografski sliv obuhvaća 70 km2. Sjevernu granicu sliva čine vrhovi Umac (248 m n.m.), Lergova grd. (267 m n.m.) i Gradina (165 m n.m.). Zapadnu granicu čini izduženo uzvišenje (100 – 140 m n.m.) na kojem su smještena naselja Lovinac, Islam Latinski (Rupalj) i Suhovare. Južnu granicu čine Biljanje Donje (160 m n.m.) i Trljuge (180 m n.m.). Istočnu granicu čine naselja Donji Kašić (210 m n.m.), Islam Grčki (160 m n.m.) i Islam Latinski (istočni dio, 140 m n.m.) do ulijeva u more. 

Unutar sliva izdvajaju se dva podpodručja – Gornja Baštica i Donja Baštica. Gornja Baštica obuhvaća najjužniji dio sliva, odnosno područje istočno od autoceste koje gravitira akumulaciji Vlačine zapremine 1,1 milijun m3 vode. Područje Donje Baštice smješteno je nizvodno, zapadno od autoceste i gravitira akumulaciji Grabovac zapremine 200.000 m3 vode.

Vodotok Baštica se formira iz više izvora u gornjem dijelu sliva. Baštica protječe kroz akumulaciju Vlačine, a zatim i pored melioriranog područja Gornja Baštica do prolaza ispod autoceste Zagreb – Split. Nadalje Baštica nastavlja tok u smjeru sjevero-zapada te prolazi kroz akumulaciju Grabovac, a zatim pored melioriranog područja Donja Baštica. Nakon toga Baštica mijenja svoj smjer tečenja prema istoku do ulijeva u Novigradsko more. Na cijelo svom toku ovaj vodotok prima veći broj pritoka. 

Na području Donje Baštice izvedena je melioracija područja, površine oko 1 km2. Melioracijski kanali sakupljaju oborinske vode i vode s brojnih stalnih i povremenih izvora te ih sprovode u korito Baštice, koja je ujedno i glavni recipijent odvodnje na ovom području.

Na cijelom slivu Baštice uključujući i izgrađene vodnogospodarske objekte na postoje stalna i organizirana hidrološka mjerenja.

1.4 Tijela nadležna za komunalnu i drugu infrastrukturu na području Projekta

Popis nadležnih tijela dan je u tablici u nastavku:

	Upravljanje vodama
	Hrvatske vode, Vodnogospodarski odjel za slivove južnog Jadrana

Vukovarska 35

HR-21000 Split

	Zaštita okoliša
	Ministarstvo zaštite okoliša i prirode
Ulica republike Austrije 14

HR-10000 Zagreb

	Zaštita prirode
	Ministarstvo poljoprivrede

Ulica grada Vukovara 78

HR-10000 Zagreb

	Zaštita šuma
	Hrvatske šume

Ulica kneza Branimira 1

HR-10000 Zagreb

	Zaštita prometnica
	Hrvatske ceste

Vončinina 3

HR-10000 Zagreb

	Distribucija električne energije
	HEP - ODS, Elektra Zadar

Ulica kralja Dmitra Zvonimira 8

HR-23000 Zadar

	Zaštita postojećih instalacija
	Hrvatska agencija za poštu i elektroničke komunikacije
Roberta Frangeša Mihanovića 9

HR-10110 Zagreb

Vodovod Zadar d.o.o.

Špire Brusine 17

HR-23000 Zagreb


2 OPIS GRAĐEVINE
2.1 Sustav navodnjavanja Donja Baštica

2.1.1 Uvod

Ovim projektom obrađen je sustav navodnjavanja Donja Baštica. Sustav obuhvaća bruto oko 110 ha poljoprivrednih površina od čega se oko 96 ha bruto (korisnik Soldo) nalazi sjeverno od državne ceste D8 (Zadar – Posedarje), a oko 14 ha bruto (korisnik Brala) južno od državne ceste. Izgradnjom sustava navodnjavanja namjerava se područje kroz organiziranu proizvodnju privesti svrsi i postići ekonomski održiva poljoprivredna proizvodnja. Za postizanje toga cilj potrebno je izgraditi sustav navodnjavanja koji se sastoji od sljedećih dijelova:

· Crpne stanice Grabovac s dva odvojena tlačna podsustava za svakog od korisnika kapaciteta od 70 l/s i to za podsustav (korisnik Soldo) 4 crpke po 17,5 l/s te podsustav (korisnik Brala) 1+1 crpka po 10 l/s;

· Distribucijskog cjevovoda za korisnika Soldu ukupne duljine 3171,14 m, koji je jednim dijelom predviđen od cijevi nodularnog lijeva nazivnih promjera DN 300 mm i DN 250 mm, a jednim dijelom od PEHD cijevi nazivnih promjera DN 200 mm i DN 160 mm;

· Distribucijskogcjevovoda za korisnika Bralu ukupne duljine 1154,43 m, predviđenog od PEHD cijevi nazivnog promjera DN 160 mm;

· Elektroenergetskog priključka za napajanje CS Grabovac;

2.1.2 Crpna stanica Grabovac
Crpna stanica smještena je nizvodno od brane postojeće akumulacije Grabovac na zasebnoj (ograđenoj) parceli kojoj se pristupa (kolni i pješački ulaz) preko javne prometne površine (poljskog puta) sa sjeverne strane parcele.Objekt crpne stanice je armiranobetonski, a u njega se smješta sva potrebna strojarska i elektro oprema. Zahvat vode realizira se spajanjem na odvojak (DN 350 mm) temeljnog ispusta. Spoj se izvodi zamjenom postojećeg ventila te dodavanjem novih elemenata kojima se omogućava spajanje dovodnog cjevovoda te kasnije servisiranje. Spoj se izvodi od cijevi nodularnog lijeva (ductile) profila 350 mm.
Tlocrtne vanjske dimenzije podzemnog dijela iznose 6,1 x 7,0 m, a tlocrtne vanjske dimenzije nadzemnog dijela iznose 7,0 x 10,6 m. Visina građevine od uređenog terena je 4,2 m, dok je svijetla visina nadzemnog dijela 3,4 m.

Objekt se sastoji se od podzemnog dijela (strojarnica) i nadzemnog dijela (smještaj opreme). U podzemnom dijelu se nalazi dovod vode, blokovi crpki, tlačne posude, dva izlazna cjevovoda i muljni ispust, a predviđena relativna dubina ukapanja je 2,5 m. Za silazak u donji dio objekta izvodi se sa svake strane deniveliranog prostora jednokrako stubište.

U objekt se ulazi sa obje strane (istok i zapad) s tim da se na zapadnoj strani objekta izvode dvokrilna vrata dimenzija 240x240 cm (kolni ulaz) kroz koja se unosi/iznosi oprema objekta, te na istočnom pročelju objekta jednokrilna vrata dimenzija 240x100 cm za ulazak ljudi (na istočnom dijelu objekta smješteni su elektroormari za upravljanje i kontrolu sustava). Svi podesti s kojih je moguć pad u dubinu ograđeni su propisnom ogradom. Sva unutarnja bravarija predviđa se od pocinčanog čelika odgovarajuće nosivosti. Predviđena je i izvedba četiriju prozora dimenzija 60x150 cm koji služe za osvjetljenje prostora dnevnim svjetlom te redovnu ventilaciju. Pojačana ventilacija (npr. ljeti) može se ostvariti otvaranjem obiju vrata. Sva građevna bravarija na otvorima pročelja i u objektu (vrata i prozori) predviđena je od plastificiranog aluminija.

Hidroizolacija se izvodi u dva sloja bitumenske horizontalne hidroizolacije i postavlja se na podbeton podrumskog dijela objekta i na AB ploču prizemnog dijela objekta. Polimercementna hidroizolacija nanosi se na sve AB zidove i to na ukopanom dijelu objekta do visine sokla.

Objekt se iznutra uređuje na način da se strojarski prostor oprema protukliznim kiselootpornimpločicama, a ostatak unutrašnjosti se uređuje bojanjem. Zidovi se izvode u glatkoj oplati te se s unutarnje strane nakon skidanja oplate i čišćenja bojaju. Zidovi se s vanjske strane žbukaju toplinsko-izolacijskom žbukom (silikatna žbuka).

Za potrebe manipulacije strojarskom opremom u crpnoj stanici predviđena je izvedba kranske staze za ugradnju čeličnog I profila koji će se koristiti kao nosač mosne jednošinske dizalice s mačkom.

Krovište na građevini je ravno. Na ravnoj ploči izvodi se dvostrešni beton za pad, prema kraćoj dimenziji objekta na koju se ugrađuje parna brana. Krov se hidroizolira jednoslojnom hidroizolacijskom membranom od sintetičke gume (EPDM) energetski učinkovite reflektirajuće bijele ili sive boje, trajno otporne na UV zrake i uobičajene agresivne elemente. Oborinske vode s krova ispuštaju se ugradnjom procjednica kroz zabatne zidove. AB vijenac krova prekriva se opšavom od pocinčanog lima.

Građevina je namijenjena za povremeni boravak ljudi (nije predviđena stalna posada). Ona će bitiu funkciji u razdoblju od travnja do rujna kada se javljaju potrebe za navodnjavanjem poljoprivrednih površina, zbog čega nema potrebe da objekt ima posebnu termičku zaštitu.
Uređenje parcele crpne stanice

Plato parcele formira se izvedbom nasipa koji je po rubu omeđen AB zidićem (L konstrukcijom, stopa okrenuta prema platou CS) visine oko 1,6 m. Zidić je većim dijelom ukopana – viri do 50 cm.

Na kruni zidića postavlja se ograda.

Nakon formiranja platoa i izvedbe objekta, plato oko objekta se popločava prefabriciranim betonskim elementima i hortikulturno uređuje. Elementi pločnika su posebnog oblika tako da se dobro se uključuju jedan u drugi. Elementi se slažu napripremljenu podlogu (donji nosivi sloj – šljunak 0/63 mm debljine 25 cm, zbijen valjkom nakon kojeg idu dva sloja finije granulacije, 20 cm šljunka 0/32 mm i 10 cm šljunka 0/22mm na kojeg se elementi polažu). Elementi su s jedne strane omeđeni objektom dok je na drugoj (pored zelenih površina) rubnjak ('mali parkovni rubnjak') ili zid parcele. Opločena ploha je u padu 1% od objekta prema rubovima parcele.

Ograda oko platoa CS izvodi se od pocinčanih plastificiranih panela visine oko 175 cm. Paneli su izvedeni od vruće pocinčanih, plastificiranih mreža zavarenih od čelične žice profila 5 mm, širine su 250 cm. Ograda se fiksira na stupove visine 200 cm koji se ubetoniravaju u obodni zid parcele.

Stupovi su izvedeni od vruće pocinčanih, plastificiranih čeličnih kvadratnih profila debljine stjenke 2 mm. Na ulazu u parcelu (na sjevernom rubu parcele) izvode se klizna vrata širine 5 m koja služe za ulaz vozila, te okretna vrata širine 1 m za ulaz ljudi. Vrata se otvaraju ručno, a za zaštitu od neovlaštenog ulaska u parcelu opremaju se bravom s ključem.

Manji dio parcele CS (oko 38 m2) će se ozeleniti zadnjom trave i niskog raslinja što je vidljivo u situacijskom prikazu.
Pristupni put

Objekt crpne stanice pristupa se s postojećeg zemljanog puta koji će se urediti u dijelu neposredno uz objekt. Predviđeno je niveliranje (iskop viška materijala), priprema posteljice i izvedba nosivog sloja kolnika od zrnatog kamenog materijala (0–63 mm) bez veziva najmanje debljine 20 cm.

Traženi modul stišljivosti Ms>80 MPa mjereno kružnom pločom Ø 30 cm. Odstupanje ravnosti površine izvedenog sloja ne smije iznositi više od ± 2 cm.
Izvedba građevne jame

Građevna jama crpne stanice izvodi se strojnim širokim iskopom do kote dna prema izvedbenom nacrtu. Odlaganje materijala se vrši u dohvatu stroja, sa utovarom i prijevozom na obližnju privremenu deponiju koju osigurava izvođač. Bočni pokosi izvode se u nagibu 1:1. Izvođač je obvezan osigurati rad u suhom primjenom odgovarajuće tehnologije izvođenja. U dnu građevnejame, po rubu, predviđena je izvedba šljunčanog drenažnog rova (šljunak granulacije 8-64 mm).

Kao zaštita i stabilizacija pokosa i dna građevne jame crpne stanice predviđena je ugradnja geotekstila gustoće 500 g/m2.

Zatrpavanje građevne jame nakon izvedbe AB konstrukcije vrši se probranim materijalom iz iskopa ili dobavom sa deponije, uz nabijanje po slojevima. Frakcija materijala 0-64 mm.
Bravarija i alu-bravarija
Ulaz u crpnu stanicu omogućen je vratima za unos opreme dimenzija 240x240 cm, te vratima za ulaz ljudstva dimenzija 240x100 cm. Vrata isu izrađena od aluminijskih profila s prekinutim toplinskim mostom, obostrano obložena aluminijskim limom i ispunjena mineralnom vunom debljine 4 cm.
Osvjetljenje i ventilacija crpne stanice omogućuje se izvedbom jednokrilnih prozora izrađenih odaluminijskih profila s prekinutim toplinskim mostom. Izvode se 4 prozora dimenzija 60x150 cm.Krila prozora su zaokretno otklopna. Sva okna su ostavljena s dva sloja IZO stakla debljine 8 mm i 6 mm. Vanjska klupčica je od kamena. Prozori se zatvaraju griljama od aluminijskih profila sa bravom za zaključavanje grilje sa unutrašnje strane.

Silazak iz prostora opreme u strojarnicu omogućen je jednokrakim stepeništem s ogradom izvedenim od čeličnih pocinčanih profila. Visina stepeništa je 2,4 m i dužina 2,85 m (bez podesta). Podest se izvodi kao dio stepeništa, dimenzija 70x70 cm. Izvode se dva stepeništa.

Osiguranje prostora opreme vrši se postavljanjem pocinčane čelične ograda visine 1,0 m unutar objekta. Izvode se dvije ograde. Ograde se na armirano-betonsku konstrukciju ugrađuju preko ploča od plosnog željeza koje se s vijcima (sidrima) ugrađuju u betonsku podlogu.
2.1.3 Distribucijskicjevovod za korisnika Soldu
Distribucijski cjevovodi izvodi se od cijevi nodularnog lijevanazivnih promjera DN 300 mm i DN 250 mm i PEHD cijevinazivnih promjera DN 200 mm i DN 160 mm. Trase su vođene uz rub postojećeg makadamskog puta. Cjevovod se izvodi u pravcu ukupne dužine 3171,14 m s predviđenih 11 ogranaka. 

Cijevi se polažu na dubinu prema uzdužnom presjeku, na pješčanu posteljicu kako je prikazano u nacrtima. Nakon polaganja, cijevi se zasipaju pješčanim materijalom do 30 cm iznad tjemena cijevi. Preostali dio rova se zasipa materijalom iz iskopa najvećeg promjera zrna 120 mm u slojevima uz nabijanje. Na jednom dijelu predviđeno je polaganje u zajednički rov cjevovoda za korisnika Soldu i cjevovoda za korisnika Bralu te PEHD cijevi DN 50 mm za potrebu instaliranja optičkih kablova (dio sustava daljinskog nadzora i upravljanja). Prolaz cjevovoda ispod kanala odvodnje posebno se štiti betonskom oblogom. Sile na lomovima cjevovoda (horizontalni i vertikalni) mora ju biti prihvaćene betonskim ukrutama odgovarajuće površine i mase, sve prema izračunima u projektnoj dokumentaciji.
Cijevinazivnog promjera DN 300 i DN 250 mm su od centrifugalnog nodularnog lijeva (ductile) s naglavkom i ravnim krajem, klase C40, prema HRN EN 545-2010 ili jednakovrijednoj.Unutarnja zaštita od cementnog morta, a vanjska zaštita od 400 g/m2 legure cink aluminija (85% Zn - 15% Al) s dodatnim epoksidnim pokrivnim slojem, sve prema HRN EN 545-2010ili jednakovrijednoj.Cijevi su na utisni spoj tipa TYTON ili jednakovrijedan, uključivo s gumenim brtvama od EPDM-a i lubricant-pastom za premaz brtvi, razmjerno broju utičnih spojeva isporučenih cijevi. Radna dužina cijevi 6 m, a kraće dužine prema HRH EN 545-2010ili jednakovrijednoj.
Cijevinazivnog promjera DN 200 i DN 160 mm su od tvrdog polietilena visoke gustoće PE-100 (PEHD), SDR 17 u kvaliteti prema odredbama DIN-a (8074), EN 12201-2 ili jednakovrijednim, za pogonski tlak 10 bar-a. Pogonski tlak od 10 bar-a zadovoljava uvjete rada prema proračunu nestacionarnih pojava u mreži (vodni udar). Spajanje cijevi izvodi se elektrootpornim zavarivanjem elektrospojnicama uz obavezno korištenje alata za ispravljanje ovalnosti cijevi. Cijevi se isporučuju u palicama i polažu na pripremljenu posteljicu iz neagresivnog materijala. Montaža uključuje potreban brtveni i spojni materijal uključivo pregled prije ugradnje, uklapanje i skraćivanje cijevi te ispitivanje spojeva.
Spajanje ogranaka s distribucijskim cjevovodom izvodi se unutar armirano betonskih podzemnih okana. Sukladno uzdužnom vođenju trase postavljena su okna muljnih ispusta i zračnih ventila. U blizini crpne stanice Grabovac predviđena je izvedba okna mjerača protoka. Lomovi trasa stabilizirani su ukrutama/osloncima. Ukrute su previđene i u oknima na promjenama smjera cjevovoda. Temeljna ploča, gornja ploča i zidovi okana izvode se od armiranog betona C 30/37 ili jednakovrijednog debljine 20cm. Ispod armiranog betonskog dna izvodi se podloga od betona C 16/20 ili jednakovrijednog debljine 10 cm. Na gornjoj ploči predviđen je pravokutni otvor za ulaženje u okno. Na otvor ugrađuje se lijevano željezni poklopac svijetlog otvora Ø 600 mm, kvadratnim okvirom klase nosivosti B 125.

Prolaz cijevi kroz zidove komore izvodi se lijevanoželjeznim FF komadom s/bez uzidnom prirubnicom. 
Izvode se okna unutarnjih dimenzija:
Okno mjerača protoka

stacionaža
0+004,74
190x270x220





(zajedničko okno sustava korisnika Soldo i Brala)

Reviziono okno 1


stacionaža
0+183,55
150x220x180





(zajedničko okno sustava korisnika Soldo i Brala)

Spojno okno 1


stacionaža
0+317,14
220x140x180

Zračni ventil 1


stacionaža
0+337,65
130x140x180

Spojno okno – muljni ispust 1
stacionaža
0+425,34
140x210x180

Zračni ventil 2


stacionaža
0+495,17
130x130x180





stacionaža
1+074,31
130x130x180

Muljni ispust 1


stacionaža
0+662,96
130x150x300

Reviziono – spojno okno 1

stacionaža
0+680,08
230x140x180

Reviziono – spojno okno 2

stacionaža
1+094,35
250x170x180

Spojno okno 2


stacionaža
1+341,37
160x150x180

Spojno okno – muljni ispust 2
stacionaža
1+453,74
140x200x180


Reviziono – spojno okno 3

stacionaža
1+479,96
140x160x180

Spojno okno 3


stacionaža
1+767,08
140x160x180

Zračni ventil 3


stacionaža
1+792,72
130x130x180

Spojno okno – muljni ispust 3
stacionaža
2+016,97
160x140x280
Okna su smještena u pravilu van voznog dijela zemljanog puta kako bi se izbjeglo kretanje prometa po istima.

Pražnjenje distribucijske mreže vrši se na kraju sezona navodnjavanja, očekivano početkom listopada, na način da se većina vode ispusti preko muljnih ispusta, a zaostala voda iscrpi mobilnom muljnom crpkom iz okna. Na taj način ne može doći do smrzavanja vode u cijevima zimi pošto je cjevovod prazan. Početkom sezone navodnjavanja, očekivano u travnju, cjevovod treba isprati prije puštanja u pogon.
2.1.4 Distribucijskicjevovod za korisnika Bralu
Distribucijski cjevovodi izvodi se od PEHD cijevinazivnih promjera DN 160 mm. Trase su vođene uz rub postojećeg makadamskog puta. Cjevovod se izvodi u pravcu ukupne dužine 1154,43 ms postavljenom ispusnom građevinom na kraju cjevovoda gdje se voda ispušta u postojeću akumulaciju. 

Cijevi se polažu na dubinu prema uzdužnom presjeku, na pješčanu posteljicu kako je prikazano u nacrtima. Nakon polaganja, cijevi se zasipaju pješčanim materijalom do 30 cm iznad tjemena cijevi. Preostali dio rova se zasipa materijalom iz iskopa najvećeg promjera zrna 120 mm u slojevima uz nabijanje. Na jednom dijelu predviđeno je polaganje u zajednički rov cjevovoda za korisnika Soldu i cjevovoda za korisnika Bralu te PEHD cijevi DN 50 mm za potrebu instaliranja optičkih kablova (dio sustava daljinskog nadzora i upravljanja), a na drugom dijelu predviđeno je polaganje cjevovoda za korisnika Bralu te PEHD cijevi DN 50 mm za potrebu instaliranja optičkih kablova. Prolaz cjevovoda ispod državne cesteizvodi se u čeličnoj zaštitnoj cijevi te se posebno štiti betonskom oblogom. Sile na lomovima cjevovoda (horizontalni i vertikalni) moraju biti prihvaćene betonskim ukrutama odgovarajuće površine i mase, sve prema izračunima u projektnoj dokumentaciji. 

Cijevisu predviđene od tvrdog polietilena visoke gustoće PE-100 (PEHD), SDR 17 u kvaliteti prema odredbama DIN-a (8074), EN 12201-2 ili jednakovrijednim, za pogonski tlak 10 bar-a. Pogonski tlak od 10 bar-a zadovoljava uvjete rada prema proračunu nestacionarnih pojava u mreži (vodni udar). Spajanje cijevi izvodi se elektrootpornim zavarivanjem elektrospojnicama uz obavezno korištenje alata za ispravljanje ovalnosti cijevi. Cijevi se isporučuju u palicama i polažu na pripremljenu posteljicu iz neagresivnog materijala. Montaža uključuje potreban brtveni i spojni materijal uključivo pregled prije ugradnje, uklapanje i skraćivanje cijevi te ispitivanje spojeva.
Sukladno uzdužnom vođenju trase postavljena su okna muljnih ispusta i zračnih ventila.Na mjestu prelaska cjevovoda preko državne ceste izvode se okna s obje strane. U blizini crpne stanice Grabovac predviđena je izvedba okna mjerača protoka. Lomovi trasa stabilizirani su ukrutama/osloncima. Temeljna ploča, gornja ploča i zidovi okana izvode se od armiranog betona C 30/37 ili jednakovrijednog  debljine 20 cm. Ispod armiranog betonskog dna izvodi se podloga od betona C 16/20ili jednakovrijednog debljine 10 cm.Na mjestu prelaska preko državne ceste predviđena je izvedba jednog okna sa zidom od betonskih blokova kako bi se mogla zamijeniti PEHD cijev u zaštitnoj čeličnoj cijevi u slučaju pucanja. Na gornjoj ploči predviđen je pravokutni otvor za ulaženje u okno. Na otvor ugrađuje se lijevano željezni poklopac svijetlog otvora Ø 600 mm, kvadratnim okvirom klase nosivosti B 125.

Prolaz cijevi kroz zidove komore izvodi se lijevanoželjeznim FF komadom s/bez uzidnom prirubnicom. 
Izvode se okna unutarnjih dimenzija:

Okno mjerača protoka

stacionaža
0+005,00
190x270x220





(zajedničko okno sustava korisnika Soldo i Brala)

Reviziono okno 1


stacionaža
0+182,06
150x220x180





(zajedničko okno sustava korisnik Soldo i Brala)

Reviziono okno 2


stacionaža
0+835,10
130x130x180

Reviziono okno 3


stacionaža
0+848,98
130x130x180

Zračni ventil 4


stacionaža
0+893,31
130x130x180
Okna su smještena u pravilu van voznog dijela zemljanog puta kako bi se izbjeglo kretanje prometa po istima.

Pražnjenje distribucijske mreže vrši se na kraju sezona navodnjavanja, očekivano početkom listopada, na način da se većina vode ispusti preko muljnih ispusta, a zaostala voda iscrpi mobilnom muljnom crpkom iz okna. Na taj način ne može doći do smrzavanja vode u cijevima zimi pošto je cjevovod prazan. Početkom sezone navodnjavanja, očekivano u travnju, cjevovod treba isprati prije puštanja u pogon.
2.1.5 Elektroenergetski priključni kabel

Crpna stanica će biti priključena na elektroenergetsku mrežu iz postojeće STS „GRGURICE 3“, prema prethodnoj elektroenergetskoj suglasnosti broj 401400-130855-0021. Na sjevernoj strani uz ogradni zid predviđen je samostojeći priključni mjerni ormar +SPMO, unutar kojeg će se ugraditi jedno novo trofazno obračunsko mjerno mjesto, za mjerenje potrošnje električne energije cijele crpne stranice.

U crpnoj stanici Grabovac nalaziti će se glavni razvodni ormar +GRO, vršnog opterećenja cca 60 kW. Od vanjskog +SPMO-a koji će biti smješten pored postojeće STS „GRGURICE 3“ do +GRO-a biti će položen kabel NAYY 4x150 mm² + Fe/Zn traka 25x4 mm sa temeljnog uzemljivača.

Iz navedenog glavnog razvodnog ormara +GRO napajati će se upravljački ormar većeg postrojenja za povišenje tlaka +R-W1, kabelom NYY 4 x 35 mm² + Fe/Zn traka 25x4 mm sa temeljnog uzemljivača. Iz navedenog ormara napajati će se i upravljački ormar manjeg postrojenje za povišenje tlaka +R-W2, kabelom NYY-J 5x 6 mm².

Unutar objekta predviđen je i ormar kompenzacije jalove snage +R-KO. Navedena kompenzacija nalazi se pored glavnog razvodnog ormara +GRO, te će biti povezana na njegove sabirnice kabelom NYY 3 x 10 mm².
Unutar postojeće crpne stanice područja Brale koja se nalazi uz bazen (rezervoar) potrebno je smjestiti novi razdjelnik +R-GR, koji će se napojiti iz postojećeg glavnog razvodnog ormara +GRO navedene crpne stanice kabelom NYY-J 5x6 mm².
2.1.6 Elektrostrojarska oprema crpne stanice

2.1.6.1 Koncepcija tehničkog rješenja crpne stanice Grabovac
Hidromehanička i ostala oprema objekta koja se ugrađuje omogućava dobavu vode za potrebe navodnjavanja u vegetacijskom razdoblju. Glavni dovod je cjevovod DN 350 mm koji doprema vodu iz akumulacije. Dovodni cjevovod se na svom početku spaja na račvu izvedenu na temeljnom ispustu. Trenutačno je ovaj spoj zatvoren prirubnicom s priključnim mufom 1“ na kojem je ugrađen ventil preko kojega korisnici sada pune cisterne te vodu odvoze do parcela. Projektom je predviđeno da se postojeći zasun DN 350 kao i spomenuti ventil uklone, a na prirubnicu račve spaja se montažno-demontažni komad koji omogućava postavljanje i izmjenu novog zasuna. Nakon zasuna izvodi se ravni komad na koji se ugrađuje ogrlica na koju će se spojiti ventil 1“ čime će se i dalje omogućiti punjenje cisterni. Na temeljnom ispustu, u okviru zahvata, izvodi se sanacije (izmjena) pločaste zapornice pošto je postojeća u lošem stanju (ne brtvi). Dovodni cjevovod završava s južne strane objekta gdje se preko EU komada spaja na FF komad ubetoniran u zid objekta. Nakon ulaska cjevovoda u objekt, dolazni cjevovod se račva za dva smjera crpljenja. Na FF komadu, unutar objekta ugrađuje se ogrlica na koju se spaja senzor tlaka koji štiti crpke od rada 'na suho'.

Na istočnom ogranku cjevovoda DN 200 ugrađuje se kompaktno postrojenje za povišenje tlaka prema DIN 1988 i DIN EN 806 ili jednakovrijednim kojim se voda tlači u sustav 'Soldo'. Crpni blok čine 4 paralelno spojene, vertikalnevisokotlačne centrifugalne pumpe od plemenitog čelika u izvedbi sa suhim rotorom (4x15,5 l/s) projektiranog kapaciteta 62 l/s. Predviđeno je da se crpke izmjenjuju u radu na osnovu broja radnih sati. Kako sustav drži tlak u mreži opremljen je pretvaračem frekvencije sa sinusnim filtrom za kontinuiranu regulaciju pumpe za osnovno opterećenje kojim se omogućava regulacija protoka na izlaznom cjevovodu. Na taj način crpke mogu pokriti očekivano područje potrošnje od 2 l/s u minimumu do 70 l/s u maksimumu za predviđenih osam mjesta potrošnje. Nakon crpnog bloka, na cjevovodu se izvodi tlačni spremnik (membranska posuda) kapaciteta 1000 l za zaštitu od vodnog udara i osiguranja mirnog upuštanja crpki u pogon. Nakon račve za tlačni kotao, izvodi se muljni ispust te redukcija (povećanje) cjevovoda na profil DN 300.

Zapadni ogranak profila DN 100 ugrađuje se kompaktno postrojenje za povišenje tlaka prema DIN 1988 i DIN EN 806 ili jednakovrijednim kojim sevoda tlači u sustav Brala. Crpni blok čine 2 paralelno spojene, vertikalne visokotlačne centrifugalne pumpe od plemenitog čelika u izvedbi sa suhim rotorom projektiranog kapaciteta 10,4 l/s (režim rada 1+1, jedna crpka je rezervna). Crpke se izmjenjuju u radu na osnovu broja radnih sati. Radna crpka radi u fiksnom režimu rada (u optimalnoj radnoj točki) jer puni rezervoar na lokaciji Brala bez usputnih mjesta potrošnje. Nakon crpnog bloka na cjevovodu se izvodi tlačni spremnik (membranska posuda) kapaciteta 600 l za zaštitu od vodnog udara i osiguranja mirnog upuštanja crpke u pogon. Nakon račve za tlačni kotao, izvodi se muljni ispust te redukcija (povećanje) cjevovoda na profil DN 150.

Obje račve muljnog ispusta se spajaju na cjevovod kojim se vode odvode prema istoku do postojećeg kanala koji odvodi višak voda s temeljnog ispusta akumulacije Grabovac. Na ovaj način se prazni višak vode iz strojarnice CS za vrijeme npr. ispiranja tlačnih cjevovoda ili za slučaj remonta. Cjevovod je projektiran od nodularnog lijeva (ductile) DN 100 mm. Trasa se polaže u laganom padu (do 1%) od strojarnice prema kanalu. Spoj cijevi izvodi se na bočni zid korita, na način da se postojeći zid probije na mjestu spoja, pazeći da se konstrukcija zida čim manje ošteti. Kroz formirani otvor provlači se FF komad sa uzidnom prirubnicom na koji se montira žablja zaklopka, a sam spoj fiksira betonom C16/20 ili jednakovrijednim. Izvođač mora osigurati vodonepropusnost na mjestu prodora tekućim dodatkom za vodonepropusnost betona kako ne bi došlo do povratnog toka vode oko cijevi u strojarnicu.

Spajanje cjevovoda s armaturama u strojarnici CS vrši se prirubničkim spojevima. Predviđen je dovoljan broj montažno-demontažnih prirubnica uz armature. Svi elementi i oprema oslonjeni su na betonske blokove koji fiksiraju cjevovode.

Okno mjerača protoka smješteno je izvan objekta crpne stanice, na trasi cjevovoda. Okno je opremljeno sa dvavodomjera s Woltmann turbinom s bakar kapsuliranim brojilom, pogodan za ugradnju u svim instalacijskim položajima. Za smjer Soldo predviđena je ugradnja mjerača DN 150 mm, za smjer Brala DN 80 mm. Vodomjeri su sljedećih karakteristika:

· zaštita od utjecaja magnetnim poljem

· klasa zaštite IP 68 (staklo bakar kapsulirano brojilo)

· izvedba s ugrađenim impulsnim izlazom rezolucije ≤100 l/impuls, ugradbene mjere i mini-malne protoke (Qmin)

· vodomjeri moraju zadovoljavati minimalni mjeriteljski razred R 125

· vodomjer posjeduje rješenje o odobrenju tipa mjerila ili MID certifikat

· komplet s potrebnim materijalom za spajanje na prirubnicu prema HRN EN 1092-2 ili jednakovrijednoj (brtve i vijci od nehrđajućeg čelika).

· radni tlak od 10 bara

Tlačne posude se dopunjavaju zrakom pomoću priručnog zračnog kompresora i regulatora tlaka.

Za potrebe evakuacije manjih količina vode (predvidivo do 100 l) planira se priručna muljna crpka.

Ista muljna crpka predviđena je i za odvodnju okana na smjeru opskrbe Soldo. Napajanje je predviđeno mobilnim agregatom.

Sva hidromehanička oprema, fazoni i armature predviđena je klase minimalno PN 16 bar-a.

2.1.6.1.1 Pogon crpne stanice Grabovac
Pogon crpne stanice sastojat će se od:

Četiri paralelno spojene, vertikalne visokotlačne centrifugalne crpke nazivne snage 15 kW (korisnik Soldo).
Dvije paralelno spojene, vertikalne visokotlačne centrifugalne crpke nazivne snage 4 kW (korisnik Brala).
Tehničke karakteristike predviđene opreme procijenjene su projektom i služe kao smjernica za odabir elektrotehničke opreme. Konačne specifikacije bit će poznate nakon provedenog natječajnog postupka.

2.1.6.1.2  Crpke za navodnjavanje -  CS Grabovac
U strojarnicu CS Grabovac ugradit će se dva crpna bloka.Jedan crpni blok sastavljen je od četiri jednake vertikalne visokotlačne centrifugalne crpke zanavodnjavanje (tri radne, jedna rezervna – 3 + 1), pojedinačnog kapaciteta 15,5 l/s, a drugi od dvije jednake vertikalne visokotlačne centrifugalne crpke za navodnjavanje (jedna radna, jedna rezervna – 1 + 1), pojedinačnog kapaciteta 10,4 l/s.
Projektom procijenjene karakteristike crpki za blok sa četiri crpke su sljedeće:

	Q
	15,52
	l/s
	(protok)

	H
	60,00
	m
	(visina dizanja)

	P2
	15,00
	kW
	(nazivna snaga)


Projektom procijenjene karakteristike crpki za blok s dvije crpke su sljedeće:

	Q
	10,40
	l/s
	(protok)

	H
	24,00
	m
	(visina dizanja)

	P2
	4,00
	kW
	(nazivna snaga)


U rad će se upuštati preko frekvencijskih pretvarača u razdjelniku crpne stanice.

2.1.6.2 Dovodni cjevovod crpne stanice
Zahvat vode realizira se spajanjem na odvojak (DN 350 mm) temeljnog ispusta. Spoj se izvodi zamjenom postojećeg ventila te dodavanjem novih elemenata kojima se omogućava spajanje dovodnog cjevovoda te kasnije servisiranje. Spoj se izvodi od cijevi profila 350 mm. Dovodni cjevovod od spoja na temeljnom ispustu pa do crpne stanice izvodi se u duljini od 24,31 m.
Dovodni cjevovod se na svom početku spaja na račvu izvedenu na temeljnom ispustu. Trenutačno je ovaj spoj zatvoren prirubnicom s priključnim mufom 1“ na kojem je ugrađen ventil preko kojega korisnici sada pune cisterne te vodu odvoze do parcela. Projektom je predviđeno da se postojeći zasun DN 350 mm kao i spomenuti ventil uklone, a na prirubnicu račve spaja se montažno-demontažni komad koji omogućava postavljanje i izmjenu novog zasuna. Nakon zasuna izvodi se ravni komad na koji se ugrađuje ogrlica na koju će se spojiti ventil 1“ čime će se i dalje omogućiti punjenje cisterni. Na temeljnom ispustu, u okviru zahvata, izvodi se sanacije (izmjena) pločaste zapornice pošto je postojeća u lošem stanju (ne brtvi). Dovodni cjevovod završava s južne strane objekta gdje se preko EU komada spaja na FF komad ubetoniran u zid objekta. Nakon ulaska cjevovoda u objekt, dolazni cjevovod se račva za dva smjera crpljenja. Na FF komadu, unutar objekta ugrađuje se ogrlica na koju se spaja senzor tlaka koji štiti crpke od rada 'na suho'.
Cijevi dovodnog cjevovoda se polažu na dubinu prema uzdužnom presjeku, na pješčanu posteljicu kako je prikazano u nacrtima. Nakon polaganja, cijevi se zasipaju pješčanim materijalom do 30 cm iznad tjemena cijevi. Preostali dio rova se zasipa materijalom iz iskopa najvećeg promjera zrna 120 mm u slojevima uz nabijanje.
Cijevisu od centrifugalnog nodularnog lijeva (ductile) s naglavkom i ravnim krajem, klase C40, prema HRN EN 545-2010 ili jednakovrijednoj za pogonski tlak 10 bar-a.Unutarnja zaštita od cementnog morta, a vanjska zaštita od 400 g/m2 legure cink aluminija (85% Zn - 15% Al) s dodatnim epoksidnim pokrivnim slojem, sve prema HRN EN 545-2010ili jednakovrijednoj.Cijevi su na utisni spoj tipa TYTON ili jednakovrijedan, uključivo s gumenim brtvama od EPDM-a i lubricant-pastom za premaz brtvi, razmjerno broju utičnih spojeva isporučenih cijevi. Radna dužina cijevi 6 m, a kraće dužine prema HRH EN 545-2010ili jednakovrijednoj.
2.1.6.3 Ostala oprema CS Grabovac
2.1.6.3.1 Okno mjerača protoka
Kao što je već prethodno navedeno, kako bi se omogućila kontrola količine vode isporučena u sustav navodnjavanja, u blizini crpne stanice na tlačnim cjevovodima za oba korisnika izvodi se zajedničko okno mjerača protoka koje je opremljeno vodomjerima s Woltmann turbinom s bakar kapsuliranim brojilom, pogodnima za ugradnju u svim instalacijskim položajima i sa svojom servisnom armaturom koja omogućuje eventualnu demontažu mjerača protoka iz okna. Za smjer Soldo predviđena je ugradnja mjerača DN 150 mm, za smjer Brala DN 80 mm.
2.1.6.3.2  Tlačna membranska posuda

Nakon crpnih blokova, na cjevovodu se izvode tlačni spremnici (membranske posude) kapaciteta 1000 l (korisnik Soldo) i 600 l (korisnik Brala) za zaštitu od vodnog udara i osiguranja mirnog upuštanja crpki u pogon.

Tlačni spremnici su proizvedeni od čelika te su zaštićeni praškastim lakiranjem te su predviđeni za radni tlak od 16 bar-a. Spremnici se spajaju na prirubnicu profila DN 80 mm.

2.1.6.3.3 Mosna dizalica
U crpnu stanicu ugrađuje se jednogredna mosna dizalica (ručni pogon lancem sa poda strojarnice) raspona ~ 6,2 m i nosivosti 2500 kg koja se koristi prilikom montaže, servisiranja ili popravka nacrpkama ili drugoj opremi.

Dizalica se kreće po tračnicama (materijal ST 52-2 ili jednakovrijedan hladno valjano) profila 50x50 mm zavarena kutnim varom centralno na podložnu lamelu širine 150 mm, duljine 9.100 mm i debljine 15 mm (materijal ST 52-2 ili jednakovrijedan). Podložna lamela je zavarena kutnim varom na podložne pločice koje su ubetonirane u armirano-betonski gredu na razmaku od 0,5 m. Podložne pločice (materijal ST 52-2 ili jednakovrijedan) kvadratnog oblika 200 x 200 mm debljine minimalno 20 mm usidrene u armirano betonsku gredu s najmanje tri ankera. Na krajevima se postavljaju odbojnici (materijal ST 37-2 ili jednakovrijedan) koji zaustavljaju dizalicu. Odbojnik je zavaren kutnim varom na podložne pločice, a na odbojnik su kutnim varom zavareni podložna lamela i tračnice. Kutni var je minimalno 5 mm debljine.

Osnovne tehničke karakteristike su:

· nosivost dizalice 2500 kg (2,5 t)

· visina dizanja min 5 350 mm

· raspon 6200 mm

· dužina kranske staze 9100 mm

· svijetli raspon od tračnice do zida 100 mm

· svijetli raspon od stropa strojarnice do tračnice 680 mm

· svijetli otvor iznad visine dizanja do stropa strojarnice 680 mm

· svijetli raspon strojarnice: 6400 mm

· svijetla visina strojarnice: 6050 mm

· pogonski razred I

· brzina dizanja ručno

· brzina vožnje kolica ručno

· brzina vožnje mosta ručno

· ručni pogon lanca tereta i lanca zagona

Za potrebe redovnog održavanja i servisiranja dizalice serviser ili investitor je dužan osigurati odgovarajuću skelu s radnom platformom za pristup dizalici.

Napomena: Nakon ugradnje, potrebno je ispitati dizalicu, od strane ovlaštene tvrtke sa izdavanjem atesta.
2.1.6.4 Glavni razvodni ormar crpne stanice Grabovac, GRO i ostala oprema

Crpna stanica će imati dimenzije (dxšxv) 10x7x7,2 m, će se sastojati od podzemnog i nadzemnog dijela. U podzemnom dijelu bi bio smješten dovod vode DN 350, te dva planirana postrojenja za povišenje tlaka.

Na nadzemnom dijelu desno od vrata biti će postavljen glavni razvodni ormar +GRO dimenzije (VxŠxD) 800x600x250 mm i ormar kompenzacije cijelog objekta +R-KO dimenzije (VxŠxD) 700x400x200 mm.

Na istoj etaži s lijeve strane nalaziti će se upravljački ormari postrojenja za povišenje tlaka +R-W1 dimenzije 1000x400x1900 mm i upravljački ormar +R-W2 dimenzije 400x150x950 mm, koji dolaze kao gotove cjeline od strane proizvođača.

Veće postrojenje za povišenje tlaka će se napajati iz ormara +R-W1 sastoji se od četiri vertikalne visokotlačne crpke koje se montiraju na betonsko postolje cca 20 cm više od poda prostorije. Svaka crpka ima snagu 15 kW, 3~400 V/50 Hz, stupanj zaštite IP54, odnosno oko 50 kW kod rada sve četiri crpke. Rad crpki predviđen je da se uvijek prilikom pokretanja, pokreću crpke s manjim brojem odrađenih sati. Koliko će crpki istodobno raditi ovisi o potrošačima. Jedna od crpki će uvijek biti upravljana putem frekventnog pretvarača.

Manje postrojenje za povišenje tlaka će se napajati iz ormara +R-W2 sastoji se od dvije vertikalne visokotlačne crpke koje se montiraju na betonsko postolje 20 cm više od poda prostorije. Svaka crpka ima snagu 4 kW, 3~400 V/50 Hz, stupanj zaštite IP54. Rad crpki predviđen je da se uvijek prilikom pokretanja, pokreće crpke s manjim brojem odrađenih sati. U ovom slučaju uvijek radi samo jedna crpka, dok se druga koristi kao rezerva, nije moguće koristiti obje crpke istodobno. Rad crpki ovisi o plovnim sklopkama unutar bazena(rezervoara) Brale, koje će biti povezane sa planiranim razdjelnikom +R-GR unutar postojeće crpne stanice, planiranim upravljačkim ormarom +R-W2.

Veće postrojenje za povišenje tlaka se koristi za navodnjavanje PO Baštica-Soldo, dok se manje koristi za navodnjavanje poljoprivrednog kompleksa Brala.
2.1.6.4.1 Kompozicija jalove energije

Unutar crpne stanice predviđen je ormar automatske kompenzacije jalove energije +R-KO od 20 kVAr, koji dolazi kao gotova cjelina sa svom opremom i upravljanjem.

Navedeni ormar kompenzacije biti će povezan na sabirnice glavnog razvodnog ormara +GRO, kabelom NYY 3 x 10 mm², te ima automatsko stupnjevanje. Navedeni stupnjevi automatski će se uključivati po potrebi, ovisno o radu pumpi ili drugih trošila.

2.1.6.4.2 Električna instalacija

Unutarnji napojni vodovi pojedinih potrošača i instalacija same crpne stranice, predviđeni su kabelima NYY, NYCY. Jednim dijelom uvučeni su u kabelskim kanalicama, PVC instalacijske cijevima i u čelične fleksibilne cijevi. Svi kabeli su štićeni automatskim prekidačima.

2.1.6.4.3 Rasvjeta

Obzirom na namjenu objekta, mjesta i izbor rasvjetnih tijela su projektirana po pravilima struke. Unutar objekta na stropu odabrano je rasvjetno tijelo sa fluo cijevima 1x58W u zaštiti IP55. Za vanjsku rasvjetu odabrani su reflektori u zaštiti IP65.

2.1.6.4.4 Protupanik rasvjeta

U objektu je predviđena ugradnja sigurnosne rasvjete koju čine protupanik rasvjetno tijelo sa pokazivačem smjera postavljena na putu evakuacije. Sigurnosno rasvjetno tijelo ima autonomni izvor napajanja iz aku baterije koja omogućava trosatni neprekidni rad u slučaju ispada električne energije u objektu. Protupanično rasvjetno tijelo sa pokazivačem smjera postavljeno je tako da svojim položajem i natpisom pokazuje nedvosmisleno put prema izlazu iz požarom ugrožene sredine.

2.1.6.4.5 Instalacija sustava zaštite od udara munje, uzemljenje i izjednačavanje potencijala

U svrhu sustava zaštite od djelovanja munje uzemljenja objekta predviđa se polaganje pocinčane čelične trake Fe/Zn 25 x 4 mm u temeljima objekta. Na ovaj sustav spajaju se odvodi od pocinčane čelične trake Fe/Zn 25 x 4.

Na visini cca 180 cm od gornjeg nivoa crpne stanice na svakom odvodu izvesti će se rastavni mjerni spoj RMS. Odvodi se zatim vode aluminijskim vodičem promjera 8 mm do spoja sa krovnom hvataljkom. Na mjestima gdje vertikalni vod prolazi pokraj metalnih dijelova (okviri vrata, metalna ograda i sl.) treba te dijelove priključiti na odvod. Odvodi se na krovu spajaju na opšavni lim koji se može koristiti kao prirodna sastavnica. Debljina lima je 0,6 mm što zadovoljava sve uvjete prema normi HRN EN 62305-3ili jednakovrijednoj. Aluminijski vodič promjera 8 mm povezuje se sa opšavnim limom posebnom kontakt spojnicom.

U objektu je predviđena instalacija za izjednačavanje potencijala. Ona uključuje sve metalne mase, cjevovod, konstrukcije i sl. u svrhu anuliranja.

2.1.6.4.6 Isklop električne energije u slučaju nužde

U glavnom razvodnom ormaru +GRO biti će ugrađena glavna sklopka kojom će se moći isključiti električna energija cjelokupne crpne stanice. Djelovanje na glavnu sklopku, odnosno isklop u nuždi, će biti omogućen tipkalom –NI, postavljenim kod svakog ulaza u objekt. Navedenim tipkalom izvršiti će se isklop napajanja objekta iz elektrodistribucijske mreže. Za povezivanje tipkala u objektu koristiti će se kabel NHXH F180/30 3x1,5 mm², koji ima poboljšana svojstva u slučaju vatre i čuva električnu funkcionalnost 30 minuta. Na tipkalo je potrebno postaviti natpis: ISKLOP ELEKTRIČNE ENERGIJE.

2.1.6.4.7 Postrojenje za povišenje tlaka

Unutar crpne stanice na najnižoj etaži nalaze se dva postrojenja za povišenje tlaka, te služe za pumpanje vode, navodnjavanje polja i punjenje bazena (rezervoara) Brala.

Postrojenjima za povišenje tlaka upravlja se iz ormara +R-W1 i +R-W2 koji će biti smješteni na višoj etaži i u koji se ugrađuju zaštitni elementi crpki sa upravljačkim panelom ugrađenim u vratima ormara, zasebnim procesorom za upravljanje tehnološkim procesom, brojači sati rada crpki te ostali upravljački i zaštitni uređaji. Automatika ormara obavlja prilagodbu kapaciteta uređaja trenutnim potrebama (odabir broja uključenih crpki), uz održavanje konstantnog izlaznog tlaka.

Zaštita postrojenja za povišenje tlaka od rada na suho, predviđena je tlačnom sklopkom (NO/NC kontakti) koja će se postaviti na dovodnu cijev u podzemnom dijelu. Navedena tlačna sklopka radi u rasponu od -0.2 do 3 bara, a zbog male visinske razlike u akumulaciji potrebno je podesiti da djeluje već pri 0.5 bara. Navedena sklopka biti će povezana sa kontrolerima pojedinog postrojenja za povišenje tlaka i to na digitalne ulaze za zaštitu od rada na suho.

Bitno je napomenuti da se svakim postrojenjem za povišenje tlaka upravlja zasebnim kontrolerom (PLC) u zasebnom ormaru, koji su zaduženi samo za njihov rad, zaštitu i alarmiranje. Navedeni kontroler može se povezati sa glavnim kontrolerom izvan crpne stanice, preko odgovarajućeg profibus-a ili sabirnog sustava. Povezivanje crpne stanice sa vanjskim uređajima nije dio ovog projekta i u slučaju potrebe može se naknadno realizirati.

2.1.6.4.8 Razdjelnik +R-GR unutar postojeće crpne stanice područja Brale

Razdjelnik +R-GR potrebno je ugraditi unutar postojeće crpne stanice područja Brale, koja se nalazi uz postojeći bazen (rezervoar). Navedeni razdjelnik služi za zaprimanje detekcije razine vode unutar bazena (rezervoara), te se u njega planira ugraditi sva potrebna oprema i odgovarajuća automatika.

Navedeni razdjelnik +R-GR unutar postojeće crpne stranice povezan je sa planiranom crpnom stanicom Grabovac i to sa dvije PEHD cijevi promjera 50 mm, koje će biti položene trasom vodovodnih cijevi. Unutar jedne cijevi potrebno je položiti optički single mode kabel sa 2 niti, koji će povezati kontrolere unutar razdjelnika +R-GR i upravljačkog ormara +R-W2.

Sustav automatskog upravljanja i nadzora osigurava optimalno ekonomsko i tehničko vođenje objekata vodoopskrbnog sustava. Razina vode u bazenu (rezervoaru) diktira rad manjeg postrojenja za povišenje tlaka sa dvije vertikalne crpke koje se nalaze u podzemnom dijelu, planirane crpne stanice Grabovac. Upravljački ormar postrojenja za povišenje tlaka i navedeni razdjelnik opremljeni su mikroprocesorskom upravljačkom i komunikacijskom opremom koja osigurava automatski rad i eventualni budući prijenos podataka na udaljeno mjesto.

2.1.6.5 Način rada crpne stanice Grabovac

· Upravljački sustav

Upravljački sustav podržava lokalni ručni i automatski rad upravljanja crpnom stanicom Grabovac. Ručni daljinski rad nije predmet ove dokumentacije.

· Ručni lokalni rad (+R-W1 i +R-W2)

Izbor načina upravljanja i rada postrojenja za povišenje tlaka se izvršava grebenastom sklopkom na vratima upravljačkih ormara +R-W1 i +R-W2 unutar planirane crpne stanice Grabovac. Sklopka za izbor načina rada ima 3 položaja:

· 1 - automatski rad

· 0 - isključeno

· 2 - ručni rad

· Upravljanje dizalicom tlaka +R-W2 unutar planirane crpne stanice Grabovac iz razdjelnika +R-GR unutar postojeće crpne stanice na području Brale

Izbor načina rada manjeg postrojenje za povišenje tlaka, tl. upravljačkog ormara +RW2, se izvršava grebenastom sklopkom –S1 na vratima razdjelnika +R-GR unutar postojeće crpne stranice na području Brale uz postojeći bazen (rezervoar). Sklopka za izbor načina rada ima 3 položaja:

· 1 - automatski rad (postrojenje za povišenje tlaka aktivira se automatski detekcijom razine vode unutar rezervoara područja Brale, tj. plovnih sklopki unutar njega)

· 0 - isključeno (isključenje rada postrojenja za povišenje tlaka +R-W2)

· 2 - ručni rad (pokretanje postrojenja za povišenje tlaka +R-W2, položaj plovnih sklopki unutar rezervoara je isključen) 

te se u ovom slučaju sklopka -S1 nalaze u položaju 1, automatski rad. Osoba koja ručno upravlja radom crpki odgovorna je za ispravan tehnološki rad pogona, jer su kod ovog upravljanja aktivne samo zaštite od rada crpki na suho. Ručno upravljanje realizirano je isključenjem signala plovnih sklopki.

· Automatski rad postrojenja za povišenje tlaka

Potpuni automatski rad osiguran je primjenom mikroprocesorskog uređaja za programsko upravljanje procesima (PLC).

U programu (software) ovoga uređaja obrađena je tehnologija rada crpne stanice. PLC upravlja pogonom potpuno automatski na osnovu:

· dobivenih ulaznih naredbi (digitalni ulazi),

· zadanih tehnoloških parametara koji su fiksno upisani u program PLC-a ili se prenose iz centra sustava pomoću komunikacijske opreme (opcija).

Pokretanje, zaustavljanje i regulacija izvršne opreme crpnog postrojenja izvršava se sa izlaza PLC-a koji se nalazi unutar ormara +R-W2. Sklopka –S1 nalaze se u položaju 1, automatski režim rada. PLC vodi računa o tehnološki ispravnom radu pogona. Kod automatskog rada aktivne su sve sklopovske i programske zaštite crpnog postrojenja i ostale opreme.

Manji blok pumpi dobiva dozvolu ili prekida rad, kada PLC-a iz ormara +R-GR pošalje odgovarajuće signale, tj. ovisno o položaju sklopke -S1 na vratima ormara +R-GR.

2.1.6.5.1 Opis tehnološkog procesa i opreme za automatski rad

Izbornim sklopkama na vratima upravljačkih ormara +R-W1 i +R-W2 mogu se odabrati režimi rada ručno, isključeno i automatski. Na LCD displey-u ormara +R-W1 i +RW2 se mogu pročitati tehnološke mjerene veličine vezane za pojedini blok pumpi . Procesor ormara +R-W2 biti će povezan sa procesorom unutar ormara +R-GR, koji je smješten unutar postojeće crpne stanice uz postojeći bazen(rezervoar) područja Brale, te će slati informacije o razini vode u bazenu (rezervoaru), tj. slati će informacije o aktiviranju plovnih sklopki. Na taj način promatrane informacije koristiti će se za automatsko pokretanje ili zaustavljanje manjeg bloka pumpi.

Osnovni uvjeti (izvedeni sklopovski tako da vrijede i u režimu ručnog rada) za pokretanje bloka pumpu:

· uredno napajanje električnom energijom

· zaštite nisu aktivne

· razina vode u akumulaciji Grabovac (tlak na njenom dnu) je tehnološki visoka

Rad kompaktnog uređaja za povišenje tlaka ovisi o potrošnji korisnika. Korištenje crpki mora biti ravnomjerno, tj. broj radnih sati u automatskom režimu približno je isti za sve crpke. Kod svake radne sekvence pokreće se druga crpka. Kada su zadovoljeni tehnološki uvjeti za rad, kreće se u proceduru pokretanja crpke. Uređaj za start programirano podiže broj okretaja elektromotora crpke do nazivnog broja okretaja. Crpka je u pogonu i ako ne dođe do kvara radi sve dok se ne ispune tehnološki uvjeti za zaustavljanje crpke.

Odluka o startanju crpke, ako su zadovoljeni sigurnosni uvjeti (zaštite) i osnovni tehnološki uvjeti donosi se na osnovu razine vode u akumulaciji Grabovac, odnosno tlaka na dnu akumulacije. Na dovodnom cjevovodu u crpnu stanicu Grabovac postavljena je tlačna sklopka koja svojim kontaktima detektira stanje u akumulaciji. Signal kontakta biti će povezan sa glavnim razvodnim ormarom +GRO unutar kojeg će se aktivirati sklopnici, koji će izvršena preklapanja tj. stanja poslati na digitalne ulaze kontrolera unutar upravljačkih ormara +R-W1 i +R-W2, te će se na taj način izvršiti signaliziranje zaštite od rada na suho.

Plovnim sklopkama unutar postojećeg bazena (rezervoara) vrši se upravljanje i pokretanje postrojenja za povišenje tlaka +R-W2 se iz ormara +R-GR. Sklopku -S1 na navedenom ormaru potrebno je postaviti u položaj 1 (automatski način rada). Plovne sklopke povezane su s kontrolerom unutar ormara +R-GR koji zaprima njihovo stanje i preko single mode optičkog kabela povezuje se s kontrolerom unutar upravljačkog ormara +R-W2 i na taj način zaprima stanje bazena (rezervoara), tj. plovnih sklopki i upravlja radom manjeg postrojenja za povišenje tlaka.

2.2 Tlačni distribucijski cjevovod

2.2.1 Općenito

Sustav obuhvaća bruto oko 110 ha poljoprivrednih površina od čega se oko 96 ha bruto (korisnik Soldo) nalazi sjeverno od državne ceste D8 (Zadar – Posedarje), a oko 14 ha bruto (korisnik Brala) južno od državne ceste.
Za navodnjavanje područja Donja Baštica predviđena je crpna stanica Grabovac i tlačna distribucijska mreža. 

Tlačna distribucijska mreža izvodi se od profila DN 160 mm do DN 300 mm, a polaže se po postojećim putovima ili neposredno uz rub puta na način da je proizvodnim parcelama omogućen priključak (korisnik Soldo), odnosno punjenje bazena (korisnik Brala). Trasa za Bralu presijeca državnu cestu D8 (magistrala Zadar – Rijeka). Ukupna dužina tlačne distribucijske mreže je 3171,14 m, od čega sustav za korisnika Soldo obuhvaća 2016,97 m (od DN 160 mm do DN 300 mm), a priključak za korisnika Brala 1154,43 m (DN 160 mm).
2.2.2 Osnovne karakteristike cjevovoda
· Sustav (korisnik Soldo)

· vrsta cijevi:




· ductile –  tlačne cijevi od nodularnog lijeva (DN 300 mm i DN 250 mm)

· PEHD – polietilenske tlačne cijevi (DN 200 mm i DN 160 mm)

· vrsta spojeva cijevi:

· DUKTIL – kolčak (tyton spoj)

· PEHD – vareni spoj (elektrofuzijske spojnice)

· profil cjevovoda, nazivni tlak, duljina:

· DN 300 mm, PN 10 bar-a, L=425,34 m

· DN 250 mm, PN 10 bar-a, L=1028,40 m

· DN 200 mm, PN 10 bar-a, L=313,34 m

· DN 160 mm, PN 10 bar-a, L=249,89 m

· Sustav (korisnik Brala)

· vrsta cijevi:




· PEHD – polietilenske tlačne cijevi (DN 160 mm)

· vrsta spojeva cijevi:

· PEHD – vareni spoj (elektrofuzijske spojnice)

· profil cjevovoda, nazivni tlak, duljina:

· DN 160 mm, PN 10 bar-a, L=1154,43 m
Lijevano željezne cijevi su od centrifugalnog nodularnog lijeva (ductile) s naglavkom i ravnim krajem, klase C40, prema HRN EN 545-2010 ili jednakovrijednojza pogonski tlak 10 bar-a. Unutarnja zaštita od cementnog morta, a vanjska zaštita od 400 g/m2 legure cink aluminija (85% Zn - 15% Al) s dodatnim epoksidnim pokrivnim slojem, sve prema HRN EN 545-2010ili jednakovrijednoj. Pogonski tlak od 10 bar-a zadovoljava uvjete rada prema proračunu nestacionarnih pojava u mreži (vodni udar). Cijevi su na utisni spoj tipa TYTON ili jednakovrijedan, uključivo s gumenim brtvama od EPDM-a i lubricant-pastom za premaz brtvi, razmjerno broju utičnih spojeva isporučenih cijevi. Radna dužina cijevi 6 m, a kraće dužine prema HRH EN 545-2010ili jednakovrijednoj.

Polietilenske cijevi su od tvrdog polietilena visoke gustoće PE-100 (PEHD), SDR 17 u kvaliteti prema odredbama DIN-a (8074), EN 12201-2 ili jednakovrijednoj, za pogonski tlak 10 bar-a. Pogonski tlak od 10 bar-a zadovoljava uvjete rada prema proračunu nestacionarnih pojava u mreži (vodni udar). Spajanje cijevi izvodi se elektrootpornim zavarivanjem elektrospojnicama uz obavezno korištenje alata za ispravljanje ovalnosti cijevi. Cijevi se isporučuju u palicama i polažu na pripremljenu posteljicu iz neagresivnog materijala. Montaža uključuje potreban brtveni i spojni materijal uključivo pregled prije ugradnje, uklapanje i skraćivanje cijevi te ispitivanje spojeva.
Preteći fazonski komadi i armature su predviđeni od nodularnog lijeva GGG 40 za radni tlak 10 bara (HRN EN545)ili jednakovrijednoj i od PE100 SDR17(HRN EN 12201-3,4) ili jednakovrijednoj.
2.2.3 Karakteristični poprečni presjeci rova
Širina i dubina iskopa za dionice cjevovoda za navodnjavanje je prikazana u normalnim i uzdužnim profilima rova. Projektirana širina je u skladu s tehničkim uvjetima propisane minimalne širine rova prema nazivnom profilu i prema dubini rova. Dubina cjevovoda također je u skladu s tehničkim uvjetima propisanog nadsloja (visina nadsloja minimalno 90 cm), kako bi cijev bila zaštićena od mogućih nepovoljnih klimatskih utjecaja, kao i od dinamike utjecaja vozila prilikom prolaza cjevovoda ispod prometnice.

Prikaz profila cijevi i širine rova po stacionažama:

· Sustav (korisnik Soldo)

· profil, širina rova, stacionaža

· DN 300 mm, B=1,30 m
stacionaža 0+000,00 → 0+183,55 

(zajednički rov za oba sustava)

· DN 300 mm, B=0,90 m
stacionaža 0+183,55 → 0+425,34

· DN 250 mm, B=0,90 m
stacionaža 0+425,34 → 1+453,74

· DN 200 mm, B=0,80 m
stacionaža 1+453,74 → 1+767,08

· DN 160 mm, B=0,70 m
stacionaža 1+767,08→ 2+016,97

· Sustav (korisnik Brala)

· profil, širina rova, stacionaža

· DN 160 mm, B=1,30 m
stacionaža 0+000,00 → 0+182,06

(zajednički rov za oba sustava)

· DN 160 mm, B=0,70 m
stacionaža 0+182,06 → 0+835,10

stacionaža 0+848,98 → 1+154,43

· DN 160 mm, B=0,70 m
stacionaža 0+835,10 → 0+848,98

(cjevovod u zaštitnoj cijevi ispod prometnice)

U zajednički rov na ovom podsustavu kao zaštita signalnog kabela koji je veze crpne stanice i bazena polaže se PEHD cijev DN 50 mm na dubini nivelete 105 cm. Niveleta zaštitne cijevi horizontalno je odmaknuta kao što je prikazano u nacrtnom detalju. Na lomovima zaštitne cijevi tj. kabela predviđena je ugradnja okana (njih 6).

Cjevovod se polaže na način da se cijevi polažu i montiraju u iskopani rov, na posteljicu od sitnozrnatog materijala maksimalne veličine zrna 8 mm, u sloju debljine d=10 cm, čime se osigurava ravnomjerno nalijeganje cijevi. Dno rova mora biti ravno i bez izbočina, kako bi cijev ravnomjerno nalijegala (tolerancija +/- 2 cm), što omogućuje brzu i jednostavnu montažu.

Oko cjevovoda se izrađuje obloga od istog materijala kao i za posteljicu, u sloju koji pokriva cijev do visine 30 cm iznad tjemena cijevi. Ukoliko se cjevovod polaže na mjestima gdje postoji podzemna voda onda se cijevi polažu u posteljicu i oblogu  u kojoj nema najsitnije frakcije (dakle koristi se 8-16 mm). 

Za opći nasipni materijal kojim se zatrpava rov iznad obloge cjevovoda sve do kote posteljice kolničke konstrukcije ili do tamponskog sloja makadamskog puta koristi se materijal iz iskopa koja zadovoljava “Općim tehničkim uvjetima za radove na cestama” OTU ili jednakovrijednim, pri čemu se koristi materijal čije zrno ne prelazi veličinu od 120 mm. Zatrpavanje se vrši u slojevima do 30 cm, sa zbijanjem.

Na dijelu trase koja prati makadamski put, treba izvesti završni tamponski sloj od materijala veličine zrna 0-63 mm, mehaničkim zbijanjem do modula stišljivosti Ms ≥ 80 MPa. Debljina sloja je 20 cm.

Na mjestu gdje trasa cjevovoda prolazi ispod prometnice od stacionaže 0+831,70 do stacionaže 0+845,59 (korisnik Brala), cjevovod se polaže u zaštitnu čeličnu cijev DN 300 mm, koja se zaštićuje betonskom oblogom betonom C 16/20 ili jednakovrijednim prema detalju prikazanom u nacrtu. Završni slojevi se sastoje od tamponskog sloja veličine zrna 0-63 mm, debljine 35 cm, modula stišljivosti Ms ≥ 100 MPa, nosivog sloja AC 32 base debljine 8,0 cm i habajućeg sloja od asfalt betona AC 11 surf, debljine 4,0 cm.

Iskopi se obavljaju na suhom. Iskop se vrši strojno ili ručno u ovisnosti o kategoriji terena i lokalnim uvjetima na trasi. Iskopani materijal se odlaže na jednu stranu rova, kako bi se drugom stranom omogućio nesmetan pristup rovu, te raznošenje cijevi i spojnog materijala.

Proširenje iskopa rova cjevovoda na mjestima gdje su predviđena okna i sl., kao i razupiranje, vršit će se prema potrebi, uz nalog i odobrenje Nadzornog inženjera.

Zatrpavanje položenog i montiranog cjevovoda se izvodi u dvije faze. Prvo se cijevi djelomično zatrpavaju slojem pješčanog materijala, iste krupnoće kao i posteljica, u visini 30 cm od tjemena cijevi, dok se spojevi ostavljaju slobodni. Nakon izvršene tlačne probe zatrpavaju se i spojevi. Druga faza je zatrpavanje materijalom iz iskopa u slojevima do 30 cm uz dobro nabijanje nasutog materijala. Preostali materijal potrebno je odvesti na za to predviđenu deponiju.
2.2.4 Objekti na cjevovodu
Na cjevovodu pod tlakom koristi se više vrsta objekata kojim se osiguravaju minimalni mehanički zahtjevi te optimalni projektirani hidraulički, pogonski i manipulativni uvjeti, a to su: 

· objekti za osiguranje statičke i dinamičke stabilnosti cjevovoda (betonski blokovi za ukrućenje cjevovoda u krivinama i pragovi za osiguranje cjevovoda od klizanja u uzdužnom smislu)

· objekti za osiguranje funkcionalne i pogonske djelotvornosti cjevovoda

Pod objektima za osiguranje funkcionalne i pogonske djelotvornosti cjevovoda podrazumijeva se skupina kontrolnih i zapornih organa na cjevovodu (zasuna, ventila, muljnih ispusta, zračnih ventila, i sl.) skupa sa fazonskim komadima, grupiranih na jednom mjestu, s osiguranim stalnim pristupom. Zbog toga se takvi objekti redovito izvode u zaštitnim oknima od betona u koja se smještaju potrebne vodovodne armature i fazonski komadi. Iako takva okna redovito imaju višenamjensku funkciju, obično se nazivaju prema glavnoj funkciji koje vrše. S obzirom na funkciju koju vrše, postoje više tipova okana.

U ovom projektu, sukladno potrebama, projektirana su spojna okna za potrebe navodnjavanja pojedinih parcela, reviziona, te okna zračnih ventila i muljnih ispusta s pripadajućom armaturom.

Osiguranje stabilnosti cjevovoda na lomovima

Na horizontalnim lomovima (vertikalnih lomova nema) gdje se montiraju fazonski komadi - lukovi, izvode se betonska blokovi za ukrućenje cjevovoda od betona C 16/20 ili jednakovrijednog. Veličina i oblik bloka određeni su na temelju sljedećih elemenata:
· položaj lomova na trasi cjevovoda (konkavna/konveksna krivina)

· nosivosti temeljnog tla (pretpostavljena je proračunska nosivost tla od 100 kN /m2)

· mjerodavnog tlaka u cjevovodu

· veličinu loma (kuta loma) odnosno tip luka na cjevovodu.

Veličina i oblik blokova prikazani su u grafičkim prilozima.

Armirano betonska okna

U ovom projektu, sukladno potrebama, projektirano je više tipova okana:

· reviziono okno

· spojno okno 

· okno zračnog ventila

· okno muljnog ispusta

· reviziono – spojno okno

· spojno okno – muljni ispust

· okno mjerača protoka

Okna na cjevovodima predviđena su od armiranog betona C30/37 ili jednakovrijednog, izgleda i dimenzija prema nacrtima.

Debljina zidova, te gornje i donje ploče je 20 cm. Za armiranje okana predviđena je mrežasta armatura. Na mjestu prelaska preko državne ceste predviđena je izvedba jednog okna sa zidom od betonskih blokova kako bi se mogla zamijeniti PEHD cijev u zaštitnoj čeličnoj cijevi u slučaju pucanja. Na gornjoj ploči okana predviđen je pravokutni otvor za ulaženje u okno. Na otvor ugrađuje se lijevano željezni poklopac svijetlog otvora Ø 600 mm, kvadratnim okvirom klase nosivosti B 125.
Najosjetljivija faza izgradnje cjevovoda je svakako montaža fazonskih komada i armature. Betonska okna se izvode paralelno sa montažom, te ovu fazu radova moraju vršiti visoko kvalificirani monteri, uz prisutnost odgovorne osobe. Prilikom izvođenja okana, montaže oplate, te betoniranja zidova i ploča treba voditi računa da ne dođe do oštećenja ili pomicanja cijevi i fazonskih komada ili armature ukoliko su ugrađeni. Prolaz fazona kroz otvore na betonskom oknu moraju biti slobodni, kako ne bi došlo do oštećenja cijevi uslijed pomicanja okna. Ove otvore treba naknadno zatvoriti (zapuniti) specijalnim gotovim smjesama, radi zaštite od prodora procjedne vode u okno.

Na pločama okana treba ostaviti otvore veličine 600/600, koje treba zatvoriti kvadratnim lijevano-željeznim poklopcima. Za silaz u okno predviđene su lijevano-željezne penjalice, prva na 50 cm od nivelete poklopca, ostale na međusobnom razmaku od 30 cm. Okno je dimenzionirano tako da je moguće kretanje i rad ljudi pri popravcima i manipulacijom zasunima. U oknu, na mjestu postavljanja armature, treba izvesti betonski oslonac klase betona C 16/20 ili jednakovrijednim.

Nakon izgradnje okna, građevna jama se nasipa materijalom iz iskopa veličine zrna od 0-120 mm, do kote polaganja završnih slojeva, ovisno o položaju okna.

2.2.5 Ostali cjevovodi

U sklopu projekta pojavljuju se još i ovi cjevovodi:

· Muljni ispusti PEHD DN 110 mm, l= 30,0 m
Projektnom dokumentacijom za ove cjevovode odabrana je kakvoća materijala:

PE100 SDR17 NP – 10 bara(HRN EN 12201-1,2 ili jednakovrijedna)


- isporuka u ravnim palicama

- spajanje preko EF spojnica 

Preteći fazonski komadi i armature su predviđeni od nodularnog lijeva GGG za radni tlak 10 bara(HRN EN545)ili jednakovrijednoj i od PE100 SDR17(HRN EN 12201-3,4)ili jednakovrijednoj.

 3.
SPECIFIKACIJA USLUGA
3.1.
Predmet Usluga
Predmet ovog Ugovora su usluge stručnog nadzora nad građenjem građevine SJN  Donja Baštica Grabovac   u Zadarskoj   županiji i to: 

· Stručnog građevinskog nadzora od strane nadzornog inženjera za građevinske radove (ovlaštenog inženjera građevinarstva)

· Stručnog geotehničkog nadzora (specijalistički stručni građevinski nadzor) od strane nadzornog inženjera za građevinske radove (ovlašteni inženjer građevinarstva) 
· Stručnog strojarskog nadzora od strane nadzornog inženjera za strojarske radove (ovlaštenog inženjera strojarstva)
· Stručnog elektrotehničkog nadzora od strane nadzornog inženjera za elektrotehničke radove (ovlaštenog inženjera elektrotehnike)
· Stručnog geodetskog nadzora od strane nadzornog inženjera za geodetske radove (ovlaštenog inženjera geodezije)

kao i 
-usluge glavnog nadzornog inženjera koje u Ugovoru mora obavljati imenovani nadzorni inženjer za građevinske radove koji ujedno obavlja i stručni građevinski nadzor u Ugovoru, 
-usluge obveznog sudjelovanja u pripremi i provedbi tehničkog pregleda i primopredaje građevine Naručitelju, te 
-usluge vezane uz posebne zahtjeve iz ovog Poziva,

 a sve sukladno važećem Zakonu o gradnji, Zakonu o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i gradnje,  Zakon o obavljanju geodetske djelatnosti, Pravilniku o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, obrascu, uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera, Pravilniku o tehničkom pregledu građevina, te svim ostalim primjenjivim zakonskim i podzakonskim propisima koji uređuju provedbu stručnog nadzora nad građenjem građevina, pravilima struke, Dokumentacijom o nabavi radova na građenju građevine – Tehnički dio i ovim Pozivom na dostavu ponuda (u daljnjem tekstu: Usluge).
Sukladno članku 56. Zakona o gradnji (NN 153/13, 20/17, 35/19, 125/19), nadzorni inženjer je fizička osoba koja prema posebnom zakonu ima pravo uporabe strukovnog naziva ovlašteni arhitekt ili ovlašteni inženjer i provodi u ime Investitora/Naručitelja stručni nadzor građenja. Sukladno članku 18. Zakonu o poslovima i djelatnostima prostornog uređenja i gradnje (NN 78/15, 118/18, 110/19) poslove stručnog nadzora građenja u svojstvu odgovorne osobe (nadzornog inženjera) u okviru zadaća svoje struke može obavljati ovlašteni arhitekt ili ovlašteni inženjer sukladno posebnom zakonu kojim se uređuje udruživanje u Komoru. 
Sukladno članku 8. Zakona o obavljanju geodetske djelatnosti  (NN 25/18), stručne geodetske poslove za potrebe prostornog uređenja i gradnje u svojstvu odgovorne osobe obavljaju ovlašteni inženjeri geodezije koji se udružuju u Hrvatsku komoru ovlaštenih inženjera geodezije.
3.2.
Rok početka  i završetka pružanja Usluga

Početak izvršenja Ugovora je datum potpisa Ugovora. Početak ispunjenja usluga je datum uvođenja u posao.

Okvirni rok završetka izvršenja Ugovora je 20 mjeseci od datuma potpisa Ugovora po fazama izvršenja (periodički rokovi) prikazanim u Tablici – Faze izvršenja Ugovora.
Tablica 1.  Faze izvršenja Ugovora: 

	Faza ispunjenja Ugovora
	Trajanje faze ispunjenja Ugovora (dani/mjeseci)

	1
	Uvođenje u posao od strane Naručitelja 
	1 mjesec od potpisa Ugovora

	2
	Stručni nadzor nad izvođenjem radova na građevini
	15 mjeseci od datuma uvođenja u posao

	3
	Priprema i sudjelovanjeodabranog ponuditelja/ izvršitelja u tehničkom pregledu građevine, odnosno ishođenju pravomoćne uporabne dozvole za građevinu
	3 mjeseca  od  dostavljene obavijesti o završetku izvođenja radova Naručitelju

	4
	Primopredaja građevine Investitoru
	1 mjesec od pravomoćnosti uporabne dozvole za građevinu.

	
	OKVIRNI ROK IZVRŠENJA  UGOVORA
	20 MJESECI OD POTPISA UGOVORA 


Ugovor se smatra ispunjenim kada bude obavljena primopredaja građevine Naručitelju. 
Trajanje faza ispunjenja Ugovora pod točkama 1, 3 i 4 Tablice 1. je planirano i okvirno obzirom je u pitanju procjena na koju utječu postupanja obiju ugovornih strana, ali i nadležnih institucija u postupku izdavanja uporabne dozvole.
Količina aktivnosti Izvršitelja varirati će tijekom trajanja Ugovora i to je potrebno uzeti u obzir prilikom izrade ponude, predlaganja i regrutiranja stručnog osoblja Izvršitelja. Izvršitelj mora planirati dodjelu aktivnosti nadzora svom osoblju na fleksibilan način kako bi se osigurali ciljevi Projekta. Krajnji rok završetka iz točke 2. Tablice 1.  je indikativan (sukladan Vremenskom planu iz Ugovora o građenju)  i ovisi o izvođačima radova te se očekuje od Izvršitelja Usluge da poslove u ovom zadatku izvrši u cijelosti bez obzira na gore naveden indikativan datum završetka izvršenja Usluga, odnosno Ugovora. Uvjeti produljenja rokova su definirani u Prilogu 6 - nacrt Ugovora ovog Poziva na dostavu ponuda.
3.3.
Opis dijela Usluga, odnosno poslova koji proizlaze iz zakonske regulative
3.3.1.    Nadzorni inženjer građevinske, strojarske i  elektrotehničke struke
Tijekom faze građenja Izvršitelj, odnosno imenovani nadzorni inženjeri će, sukladno važećem Zakonu o gradnji i Pravilniku o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, obrascu, uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera, u okviru Ugovora obavljati poslove za koje su ovlašteni i dužni obavljati kao odgovorne osobe. U nastavku su izdvojene pojedine zakonske i podzakonske odredbe:  
Zakon o gradnji (članak 58, NN 153/13, 20/17, 39/19, 125/19)
Članak 58. 

(1) Nadzorni inženjer dužan je u provedbi stručnog nadzora građenja:

1. nadzirati građenje tako da bude u skladu s građevinskom dozvolom, odnosno glavnim projektom, ovim Zakonom, posebnim propisima i pravilima struke

2. utvrditi ispunjava li izvođač i odgovorna osoba koja vodi građenje ili pojedine radove uvjete propisane posebnim zakonom

3. utvrditi je li iskolčenje građevine obavila osoba ovlaštena za obavljanje poslova državne izmjere i katastra nekretnina prema posebnom zakonu

4. odrediti provedbu kontrolnih ispitivanja određenih dijelova građevine u svrhu provjere, odnosno dokazivanja ispunjavanja temeljnih zahtjeva za građevinu i/ili drugih zahtjeva, odnosno uvjeta predviđenih glavnim projektom ili izvješćem o obavljenoj kontroli projekta i obveze provjere u pogledu građevnih proizvoda

5. bez odgode upoznati investitora sa svim nedostacima, odnosno nepravilnostima koje uoči u glavnom projektu i tijekom građenja, a investitora i građevinsku inspekciju i druge inspekcije o poduzetim mjerama

6. sastaviti završno izvješće o izvedbi građevine.

(2) Nadzorni inženjer dužan je u provedbi stručnog nadzora građenja, kada za to postoji potreba, odrediti način otklanjanja nedostataka, odnosno nepravilnosti građenja građevine. To posebice u slučaju ako:

1. dokumentacijom iz stavka 1. podstavka 4. ovoga članka nije dokazana sukladnost, odnosno kvaliteta ugrađenih građevina, proizvoda, opreme i/ili postrojenja

2. izvođač, odnosno odgovorna osoba koja vodi građenje ili pojedine radove ovoga Zakona ne ispunjava uvjete propisane posebnim zakonom

3. iskolčenje građevine nije obavila osoba ovlaštena za obavljanje poslova državne izmjere i katastra nekretnina prema posebnom zakonu.

(3) Provedba dužnosti iz stavka 1. ovoga članka i način otklanjanja nedostataka, odnosno nepravilnosti iz stavka 2. ovoga članka upisuje se u građevinski dnevnik.
Pravilnik o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, obrascu, uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera (NN 111/14., 107/15., 20/17, 98/19, 121/19):
Članak 2. 

U provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer nadzire građenje u odnosu na usklađenost građenja s građevinskom dozvolom, glavnim projektom, tipskim projektom za kojeg je Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uređenja donijelo rješenje o tipskom projektu (dalje u tekstu: tipski projekt), Zakonom o gradnji, posebnim propisima i pravilima struke na sljedeći način:

1. prisutnošću na gradilištu u svim slučajevima početka i završetka izvođenja pojedinih radova te tijekom izvođenja tih radova u mjeri i učestalosti koja osigurava da se u izvođenju neće odstupiti od građevinske dozvole, glavnog projekta, tipskog projekta te izvedbenog projekta, Zakona o gradnji, posebnih propisa i pravila struke u dijelu u kojem su primjenjivi na građevinu koja je predmet stručnog nadzora,

2. poznavanjem projekata i tehničkog rješenja građevine te tehnološkog načina kojim izvođač izvodi pojedine radove u mjeri koja je potrebna da može uočiti potencijalna odnosno stvarna odstupanja od građevinske dozvole, glavnog projekta, tipskog projekta te izvedbenog projekta,

3. poznavanjem Zakona o gradnji i posebnih propisa primjenjivih na građevinu koja je predmet stručnog nadzora te propisanih obveza izvođača i nadzornog inženjera u mjeri koja osigurava da pri građenju na kojem provodi stručni nadzor ne dođe do odstupanja od odredbi Zakona o gradnji i posebnih propisa u dijelu u kojem su primjenjivi na građevinu koja je predmet stručnog nadzora,

4. poznavanjem pravila struke primjenjivih na građevinu koja je predmet stručnog nadzora u mjeri koja osigurava praćenje građenja i poduzimanje mjera da se ostvari tehničko rješenje građevine kao i uočavanje potencijalnih ili stvarnih aktivnosti koje mogu dovesti do odstupanja od građevinske dozvole, glavnog projekta, tipskog projekta te izvedbenog projekta, Zakona o gradnji i posebnih propisa u dijelu u kojem su primjenjivi na građevinu koja je predmet stručnog nadzora,

5. provedbom drugih aktivnosti propisanih Zakonom o gradnji, ovim Pravilnikom i posebnim propisima u dijelu u kojem su primjenjivi na građevinu koja je predmet stručnog nadzora.

(2) U provedbi stručnog nadzora građenja nadzorni inženjer se služi hrvatskim jezikom i latiničnim pismom.

(3) Nadzorni inženjer koji u provedbi stručnog nadzora građenja koristi uslugu prevođenja, čini to na vlastitu odgovornost i trošak.
Članak 3. 

(1) U provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer utvrđuje ispunjava li svaki od izvođača s kojima je investitor sklopio ugovor o građenju uvjete propisane posebnim zakonom na sljedeći način:

1. uvidom u akt o upisu u sudski, odnosno obrtni registar,

2. uvidom u ugovor koji je izvođač sklopio s investitorom,

3. uvidom u dokumente kojima je izvođač osigurao da pojedini rad obavlja osoba s odgovarajućim stručnim kvalifikacijama,

4. uvidom u presliku police osiguranja.

(2) U provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer utvrđuje ispunjava li odgovorna osoba koja vodi građenje, odnosno radove uvjete propisane posebnim zakonom na sljedeći način:

1. uvidom u izjavu o radnopravnom statusu glavnog inženjera gradilišta, inženjera gradilišta, voditelja radova, odnosno osobe koja vodi manje složene radove, koja izjava mora biti ovjerena potpisom odgovorne osobe izvođača,

2. uvidom u presliku uvjerenja o položenom stručnom ispitu ili presliku potvrde o položenom stručnom ispitu, u vezi položenog stručnog ispita i odgovarajućem stupnju obrazovanja određene struke, odnosno uvidom u presliku potvrde o položenom majstorskom ispitu ili presliku diplome o majstorskom zvanju.

(3) U slučaju da obavljanje poslova odgovorne osobe koja vodi građenje, odnosno radove podliježe priznavanju stručne kvalifikacije, u provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer utvrđuje ispunjava li odgovorna osoba koja vodi građenje, odnosno radove uvjete propisane posebnim zakonom uvidom u presliku rješenja o priznavanju inozemne stručne kvalifikacije.

(4) Dokumente iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka izvođač mora dati na uvid na zahtjev nadzornog inženjera.
Članak 4.

U provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer utvrđuje je li iskolčenje građevine obavila osoba ovlaštena za obavljanje tih poslova prema posebnom zakonu uvidom u rješenje Državne geodetske uprave kojim je izdana suglasnost ovlaštenoj osobi za obavljanje djelatnosti iskolčenja građevina.

Članak 5.

(1) U provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer određuje provedbu kontrolnih ispitivanja odnosno drugih kontrolnih postupaka koji se odnose na svojstva određenih dijelova građevine ili građevine u cjelini u svrhu provjere, odnosno dokazivanja ispunjavanja temeljnih zahtjeva za građevinu i/ili drugih zahtjeva, odnosno uvjeta predviđenih glavnim projektom ili izvješćem o obavljenoj kontroli projekta i obveze provjere u pogledu građevnih proizvoda na sljedeći način:

1. određivanjem kontrolnog tijela i, ako je to potrebno, određivanjem načina provedbe postupaka koji su posebnim propisom propisani kao kontrolni postupci odnosno koji su normama na koje upućuju propisi određeni kao kontrolni postupci koje provodi treća strana,

2. određivanjem kontrolnog tijela za postupke koji su programom kontrole i osiguranja kvalitete koji je sastavni dio projekta građevine određeni kao kontrolni postupci ili se smatraju kontrolnim postupcima u skladu s posebnim propisom kojim se određuje sadržaj programa kontrole i osiguranja kvalitete,

3. određivanjem kontrolnog tijela i načina provedbe kontrolnih postupaka u slučaju sumnje, uz prethodnu obavijest investitoru,

4. provjerom je li izvođač utvrdio činjenice koje se odnose na građevne proizvode proizvedene izvan gradilišta, odnosno je li dokazana uporabljivost proizvoda koji se izrađuju na gradilištu za potrebe te građevine, te odobravanjem odnosno zabranom ugradnje tih proizvoda upisom u građevinski dnevnik,

5. provjerom je li izvođač proveo pripreme za izvođenje radova,

6. provjerom izvodi li izvođač dio građevine i građevinu u cjelini u skladu s projektom.

(2) Pri određivanju kontrolnog tijela iz stavka 1., podstavaka 1., 2. i 3. ovoga članka, nadzorni inženjer mora osigurati da to tijelo ispunjava propisane zahtjeve, te da je dokazana neovisnost i nepristranost tog tijela u odnosu na postupke i dokazivanja uređene člankom 54. stavkom 1. podstavkom 4. Zakona o gradnji.

Članak 6.

(1) U provedbi stručnog nadzora građenja nadzorni inženjer upoznaje pisanom obaviješću investitora sa svim nedostacima odnosno nepravilnostima koje uoči u glavnom projektu i tijekom građenja.

(2) U provedbi stručnog nadzora građenja nadzorni inženjer upoznaje pisanom obaviješću investitora i građevinsku inspekciju te druge inspekcije o poduzetim mjerama iz članaka 8., 9. i 10. ovoga Pravilnika i upisa tih mjera u građevinski dnevnik.

(3) Pisanu obavijest iz stavka 1. odnosno stavka 2. ovoga članka, nadzorni inženjer dostavlja investititoru, građevinskoj inspekciji te drugim inspekcijama najkasnije u roku od tri radna dana od dana utvrđenja nedostataka ili nepravilnosti odnosno od poduzimanja mjera.

Članak 7.

U provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer ispunjava obveze u vezi sastavljanja završnog izvješća na način da:

1. preda dokumentaciju potrebnu za izradu završnog izvješća nadzornom inženjeru koji nastavlja provoditi stručni nadzor, ako nadzorni inženjer prekida provođenje nadzora prije završetka izvođenja građevine, odnosno dijela građevine kojeg nadzire,

2. sastavi završno izvješće u skladu s člancima 22. – 26. ovoga Pravilnika.

Članak 8.

(1) U provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer određuje način otklanjanja nedostataka, odnosno nepravilnosti građenja građevine ako dokumentacijom o ispitivanjima određenih dijelova građevine u svrhu provjere, odnosno dokazivanja ispunjavanja temeljnih zahtjeva za građevinu i/ili drugih zahtjeva, odnosno uvjeta predviđenih glavnim projektom ili izvješćem o obavljenoj kontroli projekta i dokumentacijom o obvezi provjere u pogledu građevnih proizvoda nije dokazana sukladnost, odnosno kvaliteta ugrađenih građevina, njihovih dijelova, proizvoda, opreme i/ili postrojenja, na sljedeći način:

1. određivanjem kontrolnog tijela i načina provedbe postupaka kojima se može utvrditi stvarno stanje u odnosu na sukladnost, odnosno kvalitetu ugrađenih dijelova građevine, građevnih i drugih proizvoda, opreme i/ili postrojenja, i/ili

2. određivanjem računske ili druge provjere ispunjavanja propisanih zahtjeva za građevinu pri čemu se uzima u obzir stvarno stanje u odnosu na sukladnost, odnosno kvalitetu ugrađenih dijelova građevine, građevnih i drugih proizvoda, opreme i/ili postrojenja, i/ili

3. drugim primjerenim načinom kojim se može utvrditi zatečeno stvarno izvedeno stanje građevine (očevidom, uvidom u dokumentaciju građevine, uzimanjem i ispitivanjem uzoraka sklopova građevine, proračunima i sl.) u svrhu usporedbe sa svojstvima koje mora imati građevina odnosno njezini dijelovi.

(2) Pri određivanju kontrolnog tijela iz stavka 1., podstavka 1. ovoga članka, nadzorni inženjer mora osigurati da to tijelo ispunjava propisane zahtjeve, te da je dokazana neovisnost i nepristranost tog tijela u odnosu na postupke i dokazivanja uređene člankom 54. stavkom 1. podstavkom 4. Zakona o gradnji.

Članak 9.

(1) U provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer, u svrhu otklanjanja nedostataka odnosno nepravilnosti građenja, zabranjuje izvođenje, odnosno nastavak izvođenja radova ako izvođač ne ispunjava uvjete propisane posebnim zakonom.

(2) U provedbi stručnog nadzora građenja nadzorni inženjer, u svrhu otklanjanja nedostataka odnosno nepravilnosti građenja, zabranjuje vođenje građenja, odnosno vođenje pojedinih radova ako odgovorna osoba ne ispunjava uvjete propisane posebnim zakonom.

(3) Zabrane iz stavaka 1. i 2. ovoga članka se upisuju u građevinski dnevnik odmah nakon utvrđenja činjenica. Izvođač je obvezan nakon upisane zabrane osigurati građevinu odnosno dio građevine na kojoj se građenje prekida.

(4) Izvođenje radova, vođenje građenja i vođenje pojedinih radova smije se nastaviti nakon što nadzorni inženjer utvrdi da su nedostaci odnosno nepravilnosti građenja građevine otklonjeni i upiše u građevinski dnevnik prestanak zabrane građenja, odnosno prestanak zabrane vođenja građenja ili vođenja pojedinih radova.

Članak 10.

(1) U provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer, u svrhu otklanjanja nedostataka odnosno nepravilnosti građenja, zabranjuje izvođenje, odnosno nastavak izvođenja radova u slučaju da nije provedeno iskolčenje građevine ili da iskolčenje građevine nije obavila osoba ovlaštena za obavljanje tih poslova prema posebnom zakonu.

(2) U provedbi stručnog nadzora građenja, nadzorni inženjer u slučaju iz članka 8. stavka 1. ovoga Pravilnika, mora do završetka otklanjanja nedostataka odnosno nepravilnosti građenja zabraniti građenje odnosno nastavak izvođenja pojedinih radova nakon što ocijeni da:

– nastavak građenja odnosno izvođenja pojedinih radova može ugroziti ili onemogućiti provedbu postupaka iz članka 8. stavka 1., i/ili

– postoji opasnost za građevinu koju se gradi, stabilnost okolnog i drugog zemljišta i/ili ispunjavanje temeljnih zahtjeva drugih građevina, i/ili

– je moguće ugrožavanje života i zdravlja ljudi ili javnog interesa.

(3) Zabrane iz stavaka 1. i 2. ovoga članka se upisuju u građevinski dnevnik odmah nakon utvrđenja činjenica. Izvođač je obvezan nakon upisane zabrane osigurati građevinu odnosno dio građevine na kojoj se građenje prekida.

(4) Izvođenje radova se smije nastaviti nakon što nadzorni inženjer utvrdi da su nedostaci odnosno nepravilnosti građenja građevine otklonjeni i upiše u građevinski dnevnik prestanak zabrane građenja odnosno izvođenja pojedinih radova.

Članak 11.

(1) Osim poslova obavljanja stručnog nadzora, nadzorni inženjer smije obavljati i druge poslove koje mu ugovorom povjeri investitor (poslove tehničkog savjetovanja, kontrole ispunjavanja ugovornih obveza izvođača radova prema naručitelju i poduzimanja odgovarajućih mjera za realizaciju tih obveza, poslove obračunavanja izvedenih radova i sl.).

(2) Poslove iz stavka 1. ovoga članka nadzorni inženjer ne smije obavljati na način koji bi ugrozio njegovu neovisnost i nepristranost u ispunjavanju obveza koje ima prema Zakonu o gradnji, ovom Pravilniku i drugim propisima koji uređuju provedbu stručnog nadzora, te koji bi na drugi način ugrozio ili onemogućio ispunjavanje tih obveza.

Članak 18., stavak 3. 
(3) Nadzorni inženjer upisom u građevinski dnevnik:

1. utvrđuje usklađenost iskolčenja s dokumentom na temelju kojeg je iskolčenje provedeno i odobrava početak izvođenja radova na građevini,

2. ocjenjuje usklađenost pregledanih izvedenih radova sa zahtjevima iz glavnog, tipskog i/ili izvedbenog projekta te tehničkih propisa,

3. određuje provedbu kontrolnih postupaka i druge podatke koji su u vezi s provedbom kontrolnih postupaka,

4. podatke o rezultatima kontrolnih postupaka s komentarom o usklađenosti tih rezultata s rezultatima koji se očekuju prema glavnom projektu,

5. mjere koje poduzima u skladu s člancima 8., 9. i 10. ovoga Pravilnika kojima odobrava odnosno zabranjuje nastavak radova te odobrava, odnosno određuje način otklanjanja utvrđenih nepravilnosti.

6. odobrava nastavak radova,

7. odobrava ugradnju građevnih proizvoda i opreme ako je u skladu s posebnim propisom utvrđeno da su uporabljivi.

Članak 19., stavci 1-5

(1) Odgovorna osoba koja vodi građenje potpisom, a nadzorni inženjer potpisom i otiskom pečata ovlaštenog arhitekta odnosno ovlaštenog inženjera na svakoj stranici ovjeravaju točnost upisa u građevinski dnevnik.

(2) Nadzorni inženjer obvezan je uzeti i pohraniti paricu svake ovjerene stranice građevinskog dnevnika odmah po ovjeri.

(3) Upis u građevinski dnevnik ne smije se brisati, a precrtani i ispravljeni upis mora biti čitljiv i ovjeren potpisima osoba iz stavka 1. ovoga članka.

(4) Nadzorni inženjer je po završetku građenja obvezan predati investitoru na trajno čuvanje paricu uvezanoga građevinskog dnevnika.

(5) U slučaju da se vode zasebni dijelovi građevinskog dnevnika, nadzorni inženjer daje paricu završenoga zasebnog dijela građevinskog dnevnika glavnom nadzornom inženjeru radi sastavljanja građevinskog dnevnika iz članka 14. stavka 1. odnosno stavka 2. ovoga Pravilnika. 
3.3.2.     Nadzorni inženjer za geodetske poslove

Tijekom faze građenja Izvršitelj, odnosno nadzorni inženjer za geodetske poslove, će sukladno Zakonu o obavljanju geodetske djelatnosti  (NN 25/18) obavljati slijedeće poslove:
· Kontrolno geodetsko praćenje građevine u gradnji s izradom elaborata kontrolnog geodetskog praćenja, i 
· Stručni nadzor/kontrola nad svim geodetskim poslovima koje izvodi Izvođač po Ugovoru o građenju (iskolčenje, elaborat iskolčenja, geodetsko praćenje građevine u izgradnji, elaborat geodetskog praćenja građevine u izgradnji, elaborat katastra vodova, geodetskog situacijskog nacrta izgrađene građevine, i sl.).
3.3.3.      Glavni nadzorni inženjer 

Sukladno članku 57. stavak 3. Zakona o gradnji, glavni nadzorni inženjer odgovoran je za cjelovitost i međusobnu usklađenost stručnog nadzora građenja i dužan je o tome sastaviti završno izvješće. Imenovani glavni nadzorni inženjer je naveden u Ugovoru i predstavlja i ovlaštenika Izvršitelja. Glavni nadzorni inženjer je istovremeno i nadzorni inženjer za građevinske radove. Osim navedenog, a sukladno važećem Pravilniku o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, obrascu, uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera: 
1. Glavni nadzorni inženjer upisuje te potpisom i otiskom pečata ovlaštenog arhitekta odnosno ovlaštenog inženjera ovjerava upise u građevinski dnevnik koji se odnose na cjelovitost i međusobnu usklađenost stručnog nadzora, objedinjavanje građevinskog dnevnika te na podatke iz članka 15. stavka 3. Pravilnika.

2. Završno izvješće glavnog nadzornog inženjera sadrži podatke o građevini i građevinskoj dozvoli, izjavu o cjelovitosti i međusobnoj usklađenosti stručnog nadzora, te o usklađenosti izvedbe građevine s građevinskom dozvolom, kao i podatke o objedinjavanju građevinskog dnevnika te o izvješćima svih nadzornih inženjera koji su bili imenovani tijekom građenja.
3.4.
Opis dijela Usluga, odnosno ostalih poslova 
Sukladno Pravilniku o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, obrascu, uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera (NN 111/14., 107/15., 20/17, 98/19, 121/19), osim poslova obavljanja stručnog nadzora, nadzorni inženjer će obavljati i druge poslove koje su mu Ugovorom i Ugovorom o građenju povjerene, na način koji neće ugroziti njegovu neovisnost i nepristranost u ispunjavanju obveza koje ima prema Zakonu o gradnji, Pravilniku o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, obrascu, uvjetima i načinu vođenja građevinskog dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera i drugim propisima koji uređuju provedbu stručnog nadzora, te neće  na drugi način ugroziti ili onemogućiti ispunjavanje tih obveza. 

Ti poslovi su slijedeći (izdvojeno iz Knjige 3. Tehničkih specifikacija Dokumentacije o nabavi za izvođenje radova): 
1. Nadzorni inženjer će obračunavati izvedene radove te kontrolirati i potpisivati listove građevinske knjige Izvođača radova 
2. Nadzorni inženjer ovjeravati će mjesečne privremene, kao i okončane situacije Izvođača radova nad kojim se obavlja stručni nadzor, a sve u skladu sa rokovima iz Ugovora o građenju 

3. Nadzorni inženjer će stručno i savjesno, štiteći interese Naručitelja i Komisionara, obraditi sve zahtjeve Izvođača i o tom pismeno obavijestiti Voditelja projekta
4. Izvođač će predati Nadzornom inženjeru prije početka građenja Plan osiguranja kvalitete (POK) te Planove kontrole (PK) za radove koji su sadržani u Ugovoru građenju, gdje će se navesti sve bitne i kritične aktivnosti za kontrolu, provjeru i testiranje kako bi se ispunili zahtjevi sustava osiguranja kvalitete.  Nadzorni inženjer će kontrolirati provedbu tih aktivnosti.
5. Nadzorni inženjer će prije bilo kakvih aktivnosti na gradnji odobriti Plan zaštite na radu kojeg će mu Izvođač predati najkasnije 14 dana prije početka građenja

6. Nadzorni inženjer će uz suglasnost Voditelja projekta  dati upute Izvođaču o izradi detaljnog vremenskog plana izvođenja radova 
7. Izvođač će eventualno, izraditi izmjene  pojedinog izvedbenog projekta u skladu s nuđenom opremom i tehnologijom izgradnje na zahtjev i o trošku Izvođača koje će Nadzorni inženjer uz suglasnost Voditelja projekta pregledati i odobriti. 
8. Nadzorni inženjer će pregledati i odobriti projekte izvedenog stanja (Izvedbeni projekt s ucrtanim izmjenama i dopunama u tijeku građenja).
9. U slučaju potrebe Nadzorni inženjer će, uz suglasnost Voditelja projekta i Naručitelja, zatražiti dodatna ispitivanja, koja nisu u Programu kontrole i osiguranja kvalitete. Ukoliko su rezultati ispitivanja zadovoljavajući trošak snosi Naručitelj, u suprotnom troškove snosi Izvođač.

10.  Nadzorni inženjer će prisustvovati probnom ili pokusnom radu te odobriti izvještaj Izvođača o provedenom probnom ili pokusnom radu.
11. Nadzorni inženjer će planirati i voditi redovite tjedne sastanke o napretku radova, te po zahtjevu Izvođača sastanke koordinacije aktivnosti na paralelnim ugovorima.
12. Nadzorni inženjer će redovito pregledavati i odobravati mjesečne izvještaje o napretku Izvođača te ih zajedno sa zaključcima sa redovitih tjednih sastanaka i fotografijama Izvođača dostavljati Voditelju projekta. 
13. Nadzirati izradu i pažljivo kontrolirati dokumentaciju izvedenog stanja i inzistirati na stvaranju fotodokumentacije po svim fazama tijekom izgradnje svih objekata koji su predmet nadzora;
14. Sukladno pravilima struke Nadzorni inženjer će odobriti Izvođaču materijal za zatrpavanje rovova.
15. Vršiti kontrolu nad eventualnom štetom koju prouzroči Izvođač i pratiti sanaciju takve štete do vraćanja u prvobitno stanje, a na trošak Izvođača.
16. Prije početka radova koji mogu imati utjecaje na ceste, parcele, zemljišta i usjeve, Izvođač će potvrditi u pismenoj formi prema Nadzornom inženjeru da je odgovarajuća izmjera točna i precizan zapis njihovog stanja. Nadzorni inženjer će takav zapis priložiti izvještaju sa redovnih tjednih sastanaka.
17. Ukoliko Izvođač treba pristupiti zemljištu van granica gradilišta, dužan je zatražiti odobrenje od Nadzornog inženjera. Ukoliko se radovi izvode na ovakvim površinama, Izvođač će izvijestiti Nadzornog inženjera pisanim putem 14 dana prije početka radova na takvom području. Izvođač je odgovoran za pronalaženje dogovora s vlasnicima i stanovnicima ovakvog područja te za ishođene neophodnih dozvola i potvrda. Također, on će u potpunosti biti odgovoran za vraćanje u prvobitno stanje ovih područja u dogovoru s vlasnicima i stanovnicima. Izvođač će na zahtjev dostaviti Nadzornom inženjeru kopiju pisanog dogovora s vlasnicima i stanovnicima gdje će biti navedeni uvjeti i naknade za korištenje ovakvih područja. Usprkos informaciji prema Nadzornom inženjeru dogovor i korištenje ovih područja je isključivo pitanje dogovora između izvođača i vlasnika i stanovnika. Dužnost Nadzornog inženjera je evidentirati svaki takav dogovor i priložiti pisani dogovor s vlasnicima i stanovnicima izvještaju sa redovnih tjednih sastanaka
18. Nadzorni inženjer će na zahtjev Izvođača odobriti prijedlog Izvođača u kojem je  definiran način postupanja gdje bi radna snaga, materijali i oprema mogli u kratkom roku biti angažirani, izvan normalnih radnih sati, da izvedu neophodne aktivnosti u izvanrednim situacijama, a koje su vezane uz radove na izgradnji Sustava.

19. U slučaju potrebe Nadzorni inženjer će odobravati skladištenje Opasnih tvari na gradilištu.
20. Nadzorni inženjer će se upoznati sa mjerama zaštite okoliša, te kontrolirati njihovu provedbu od strane Izvođača, ako je primjenjivo.
21. Nadzorni inženjer zaustaviti će radove u slučaju da se tijekom izvođenja radova uoče arheološka nalazišta te će o tome obavijestiti Voditelja projekta. 
22. Nadzorni inženjer će odobriti sve ploče/natpise na gradilištu te provjeriti da udovoljavaju Zakonu o gradnji (NN 153/13, 20/17, 39/19, 125/19),  Pravilniku o sadržaju i izgledu ploče kojom se označava gradilište (NN 42/14), Pravilniku o provedbi mjere M04 »Ulaganja u fizičku imovinu«, Podmjere 4.3. »Potpora za ulaganja u infrastrukturu vezano uz razvoj, modernizaciju i prilagodbu poljoprivrede i šumarstva«, tip operacije 4.3.1. »Investicije u osnovnu infrastrukturu javnog navodnjavanja« iz Programa ruralnog razvoja Republike Hrvatske za razdoblje 2014. – 2020.- Prilog II.(NN 62/16, 101/17, 111/18, 118/18).
23. Nadzorni inženjer će odobriti detaljnu specifikaciju elektrotehničke opreme s kataloškim brojem, tipom i proizvođačem opreme, jer pokretanje narudžbe za nabavu i proizvodnju opreme i materijala neće biti provedeno dok se ne ishodi njegovo odobrenje .
24. U vrijeme dostavljanje materijala i opreme, Izvođač će predati sljedeću dokumentaciju Nadzornom inženjeru u dva originalna primjerka i dvije ovjerene kopije svih isprava o svojstvima, sukladnosti, certifikate, dokumente o testiranju i sl.;  svih dokumenata koji potvrđuju izvođenje kontrole i testiranja a u skladu s Ugovorom i relevantnom zakonskom regulativom RH; te identifikacijski popis s poveznicama između dokumenata te materijala i opreme. Nadzorni će te materijale čuvati sve do Tehničkog pregleda odnosno primopredaje građevine Naručitelju.
25. U slučaju da Proizvođač ugrađuje nestandardni tip opreme te ga izrađuje prema specifičnom zahtjevu Izvođača, te se za takav tip opreme ne provode standardna tvornička ispitivanja već se provode pojedinačno, Izvođač će pružiti mogućnost Nadzornom inženjeru da prisustvuje i svjedoči izvođenju takvih testiranja izvan područja gradilišta, na način da mu pošalje obavijest o izvođenju testiranja u razumnom roku kako bi se Inženjer mogao organizirati i prisustvovati istom. Nadzorni inženjer o tome sastaviti zapisnik i priložiti ga izvještaju sa redovitih tjednih sastanaka
26. Nadzorni inženjer će prisustvovati svim tekućim  kontrolama koje obavlja Izvođač tijekom građenja.
27. Nadzorni inženjer će prisustvovati svim tekućim  kontrolama koje obavlja ovlaštena institucija ukoliko se za takvima pokaže potreba.
28. Nadzorni inženjer će odrediti način zbrinjavanja posječene drvne mase uz suglasnost Voditelja projekta.
29. Za vrijeme montažno zavarivačkih radova i kasnije, odgovarajuća dokumentacija (crteži, specifikacije, Rx-filmovi, originali izvješća i dr.) ispunjena i potpisana od izvođača i Nadzornog inženjera treba biti pohranjena i čuvana u odgovarajućoj prostoriji  koju odredi Nadzorni inženjer sve do Tehničkog pregleda/primopredaje radova, a i biti će vlasništvo Naručitelja nakon dovršenja kompletnog posla - ugovora.
30. Nadzorni inženjer neposredno prije početka izvođenja električne instalacije mora provjeriti postoje li isprave o sukladnosti u skladu sa posebnim propisima za proizvode za električne instalacije koji se ugrađuju u električne instalacije i jesu li iskazana svojstva sukladna zahtjevima iz elektrotehničkog projekta, provjeriti jesu li proizvodi za električne instalacije ugrađeni u skladu s elektrotehničkim projektom i/ili tehničkom uputom za ugradnju tih proizvoda, dokumentirati nalaze svih provedenih provjera i ispitivanja dijelova električne instalacije tijekom građenja zapisom u građevinski dnevnik.

31. Izvođač će, nakon završetka svih tečajeva obuke osoblja Naručitelja a prije primopredaje građevine Naručitelju, od Nadzornog inženjera zatražiti izdavanje potvrde o uspješno provedenoj obuci Naručitelja, a Nadzorni inženjer će tu potvrdu priložiti uz izvještaj sa redovnih tjednih sastanaka. Bez navedene potvrde, nije moguće provesti primopredaju građevine Naručitelju.
32. Nadzorni inženjer će odobriti Priručnik o rukovanju i održavanju koji će biti uvezan i dostavljen u čvrstim, trajnim koricama, s pregledom sadržaja i odgovarajućim indeksiranjem, kao dio dokumentacije za probni ili pokusni rad.
33. Nadzorni inženjer će odobriti izjavu izvođača o metodi rada za djelatnosti koje uključuju rizike od požara i skladištenje zapaljivih materijala. 
34. Svi materijali ili oprema za izvođenje radova koji nisu definirani ili pokriveni normama, vodičima ili priručnicima također moraju biti vrste i takve kvalitete da osiguraju izvođenje kvalitetnih radova i u sukladnosti s Tehničkim specifikacijama. U takvim slučajevima, Nadzorni inženjer će odrediti da li su svi materijali ili oprema ili samo neki od predloženih ili dostavljenih na gradilištu adekvatni za korištenje pri izvođenju radova, te će odluka Nadzornog inženjera na ovu temu biti konačna i neopoziva. 

35. Nadzorni inženjer odobriti će kontrolne repere tijekom izvođenja radova.
36. Izvođač će poslati Nadzornom inženjeru na odobrenje prijedlog metoda izvođenja iskopa najmanje 14 dana prije dana predloženog za početak radova na izvođenju iskopa za svaku komponentu.  Izvođač ne smije ukloniti višak površinskog sloja zemlja bez prethodnog pisanog odobrenja od strane Nadzornog inženjera. Nadzor će svoje odobrenje priložiti izvještaju sa redovitih tjednih sastanaka
37. Vraćanje u prvobitno stanje sondažnih jama, ukoliko ih bude,  će se izvesti u skladu s odobrenjem izdanim od strane Nadzornog inženjera. 

38. Nadzorni inženjer će odobriti betoniranje kada ga Izvođač obavijesti da su pripremne radnje izvršene i da je betoniranje moguće ukoliko utvrdi da je su svi uvjeti za izvođenje betonskih radova ostvareni
39. Nadzorni inženjer će odobriti polaganje cijevi u rov kada ga Izvođač obavijesti da su pripremne radnje izvršene ukoliko utvrdi da je su svi uvjeti za izvođenje montažerskih  radova ostvareni

40. Nadzorni inženjer pregledat će opremljenu strojarsku i elektroopremu i prisustvovati ugradnji te opreme
41. Nadzorni inženjer će preuzeti od Izvođača zapisnike o mjestima križanja s cijevnom drenažom, te iste priložiti izvještaju sa redovitih tjednih sastanaka
42. Nadzorni inženjer će pregledati zapisnike o postupcima zavarivanja i uspješnosti na ispitivanju kvalitete zavara rada te  iste priložiti izvještaju sa redovitih tjednih sastanaka

43. Nadzorni inženjer će kontrolirati produživanje kabela koje svakako  treba izbjegavati, no ukoliko je neophodno, ugradit će se tipske spojnice ako Nadzorni inženjer da svoju suglasnost i istu priloži izvještaju sa redovitih tjednih sastanaka. 

44. Nadzorni inženjer pregledavat će i odobravati vrstu zaštite kabela na mjestima gdje je to potrebno. Svoje odobrenje priložiti će izvještaju sa redovitih tjednih sastanaka.

45. Nadzorni inženjer će kontrolirati da su na oba kraja svakog kabela postavljene oznake koje će specificirati broj i evidenciju kabela te broj i oznaku strujnog kruga iz tropolne sheme.
46. Nadzorni inženjer će provjeravati i komentirati podneske Izvođača i o tome pravodobno informirati Voditelja projekta. 
47. Nadzorni inženjer će  inicirati, voditi i koordinirati sastanke na lokaciji te sastanke vezanim uz mjesečni napredak radova; pravovremeno pripremati i izdavati zapisnike s tih sastanaka te osiguravati da se sva nastala pitanja brzo rješavaju.  Zapisnici sa sastanaka vode se na hrvatskom jeziku latiničnim pismom. Dnevni red takvih sastanaka će pokrivati pregled napredovanja, pregled programa i planova budućih aktivnosti, stanje osoblja, tehničke poslove, sigurnost, mehanizaciju, nabavu materijala, plaćanja, sadašnje i predviđene poteškoće, suradnju s ostalim izvođačima, i ostale prikladne teme. Prije mobilizacije na gradilište redoviti sastanci će se održavati mjesečno, a nakon početka radova na gradilištu sastanci će se održavati tjedno. Ostali sastanci održavat će se po potrebi;  Nadzorni inženjer organizirati će  i održavati sustav arhiviranja (digitalni i na papiru) za svu dokumentaciju i komunikaciju u vezi s provedbom radova. Sustav arhiviranja vodit će se u skladu i sa zahtjevima institucija financiranja i sukladno hrvatskom zakonodavstvu. Po dovršetku projekta, Izvršitelj će predati preko Naručitelju sav arhivski materijal.
48. Nadzorni inženjer će  pratiti napredak radova te pravodobno izvještavati Voditelja projekta i Naručitelja o svim mogućim problemima koji mogu nastati i utjecati na postizanje ciljeva Projekta.
49. Izvješća iz točke 3.6.3. ove Specifikacije Usluga.

50. Izvršitelj će obavljati i ostale poslove vezane uz stručni nadzor na građenjem građevine ili provedbu Projekta, ako je zahtjev za iste opravdan. 
3.5.
Smještaj na gradilištu 
Izvođač će osigurati i održavati jedan glavni ured za nadzornu službu, koji će biti neto površine cca. 24 m2, što odgovara potrebama za smještaj cca. 4 osobe, uključivo sredstva potrebna za sastanke i pohranu dokumentacije.
Glavni ured će sadržavati minimalno:

· Prostor za prijam, administrativno osoblje i Nadzornog inženjera (min. 12 m2 površine poda, 2 stola, 4 stolice)

· 1 ured za 2 Eksperta/ Nadzorna inženjera (min. 10 m2 površine poda, 2 stola, 4 stolice)

· WC (min. 2 m2)

Izvođač će snositi troškove opskrbe električnom energijom, vodom, dnevnog čišćenja, održavanja i sanitarne opreme za ured gradilišta u kojem će posao obavljati nadzorna služba, odnosno Izvršitelj. 
Ukoliko Izvršitelj ocjeni da mu ovaj prostor i oprema prostora nije dostatna za potrebe izvršenja usluge, dužan je o vlastitom trošku osigurati prostor i/ili sredstva za rad koja ocjeni potrebnima.
3.6.
Posebni zahtjevi 
3.6.1. Stručno osoblje 
Zahtijeva se da stručno osoblje Izvršitelja poznaje sve relevantne zakone i propise Republike Hrvatske i EU koji na bilo koji način mogu utjecati na realizaciju Ugovora i građenja građevine., kao i to da ima važeća sva potrebna ovlaštenja za obavljanje poslova po Ugovoru. 
Tijekom faze građenja, Izvršitelj mora biti prisutan na lokaciji projekta/gradilištu s dovoljnim brojem osoblja,  u svako doba kako bi se osiguralo da se radovi na građenju građevine učinkovito provode i nadziru. 
Minimalno zahtijevano vrijeme prisustvovanja osoblja Izvršitelja, točnije nadzornih inženjera za građevinske, geotehničke, strojarske i elektrotehničke vrste radova na gradilištu u vrijeme kad se pojedina vrsta radova na građenju građevine izvodi, jest slijedeće:

	Građevinski nadzor/Glavni nadzor
	40 % od ukupnog trajanja građevinskih radova 

	Geotehnički nadzor
	100 % od ukupnog trajanja geotehničkih radova (zaštita građevinske jame)

	Strojarski nadzor
	40 % od ukupnog trajanja strojarskih radova

	Elektrotehnički nadzor
	40 % od ukupnog trajanja elektrotehničkih radova


Minimalno zahtijevano vrijeme prisustvovanja osoblja Izvršitelja, točnije nadzornog inženjera za geodetske radove na gradilištu je vrijeme potrebno za kontrolno geodetsko praćenje građevine tijekom građenja (kontrolno geodetsko snimanje) sukladno pravilima struke, praksi i dogovoru s Voditeljem projekta i Glavnim nadzornim inženjerom kako bi se dobilo dovoljno podataka za geodetsku kontrolu.
Ukoliko Izvršitelj ne izvrši navedene obveze glede prisustvovanja na gradilištu i nakon upozorenja kojeg mu je dao Voditelj projekta, Voditelj projekta ima pravo uskratiti dostavljenu privremenu situaciju za 10% od vrijednosti izvršenih Usluga od podnošenja upozorenja, i to sa svakom sljedećom privremenom situacijom dok Izvršitelj u potpunosti ne bude u skladu s navedenim zahtjevima Komisionara.  U slučaju da to ozbiljno utječe na pravilno i pravodobno izvršenje Usluga, koji su u svezi s izvršenjem Ugovora o građenju, može doći i do raskida Ugovora sukladno odredbama Ugovora. 
Izvršitelj je dužan voditi evidenciju prisutnosti osoblja  na gradilištu te o tome dati pisani izvještaj uz mjesečne račune.  Izvršitelj mora prilagoditi svoje radno vrijeme radnom vremenu Izvođača radova te nema pravo na naknadu s tog naslova.
3.6.2. Sadržaji koje osigurava Izvršitelj

Izvršitelj mora osigurati da njegovo stručno osoblje ima adekvatnu podršku i opremu. Posebice treba osigurati dovoljne administrativne, tajničke i po potrebi prevodilačke kapacitete kako bi se stručnjacima omogućilo da se koncentriraju na svoje primarne odgovornosti. Izvršitelj također mora osigurati da njegovi zaposlenici budu plaćeni redovito i pravodobno.
Svi troškovi za opremu te administrativnu i logističku podršku osoblja bit će u nadležnosti Izvršitelja uključujući:

· sve troškove koji proizlaze iz aktivnosti njegova osoblja tijekom ugovornog razdoblja, uključujući smještaj, dnevnice, prijevoz, osiguranje itd.;

· automobile, opremu, uredski materijal te hardver i softver kako bi nadzor bio u potpunosti funkcionalan;

· sve troškove komunikacije, uključujući faks, e-mail, telefon itd.;

· sve troškove pisanog i usmenog prijevoda te javnobilježničke troškove;

· svu opremu, instrumente, usluge i logističku podršku potrebne za provedbu ugovora, te sve troškove koji nastanu prilikom njegove pripreme dokumenata i nacrta, kopiranja, ispisa, itd.;

· tehničku opremu na lokaciji nadzora;

· ostalu opremu, instrumente, usluge i logističku podršku potrebnu za provedbu ugovora;

Svi navedeni troškovi moraju biti uključeni u cijenu ponude. 
Izvršitelj je dužan ishoditi sve potrebne dozvole, suglasnosti, plaćati sve naknade i doprinose, kao i sve druge elemente potrebne za rad svog stručnog osoblja koji on angažira o svom trošku za izvršenje Ugovora.

3.6.3. Komunikacija, sastavljanje i predaja izvješća i sl. 
Sva  komunikacija Izvršitelja i Komisionara, odnosno Naručitelja u vezi s provedbom stručnog nadzora i Ugovora ići će preko Voditelja tima za provedbu projekta građenja sustava javog navodnjavanja Donja Baštica-Grabovac imenovanog posebnom odlukom Komisionara u svoje ime, a za račun Naručitelja/Investitora. 
Ovlaštenik Izvršitelja za komunikaciju s Voditeljem tima za provedbu projekta je Glavni nadzorni inženjer. 

Komunikacija i svaka druga razmjena informacija između Komisionara, odnosno Naručitelja i Izvršitelja može se obavljati poštanskom pošiljkom, telefaksom, elektroničkom poštom (uz obaveznu potvrdu primitka svake službene poruke) ili kombinacijom istih što će se smatrati službenom komunikacijom.
Sva izvješća, dopisi, mišljenja i sl.  u provedbi Projekta moraju biti na hrvatskom jeziku ili prevedena na hrvatski jezik od strane ovlaštene osobe (sudskog tumača), uredno vođena, ovjerena te predana u tiskanom obliku i elektronskom obliku Voditelju tima za provedbu projekta. 
Izvršitelj obvezatno sastavlja i dostavlja Voditelju tima za provedbu projekta slijedeće dokumente: 

-Mjesečno Izvješće o izvedenim radovima po Ugovoru o građenju koje sastavlja i ovjerava Glavni nadzorni inženjer, uz koje prilaže mjesečna izvješća nadzornih inženjera za pojedine izvedene radove,  koje se prilaže uz svaki primjerak mjesečne situacije/računa Izvođača.  Sadržaj izvješća je potrebno usuglasiti s Voditeljem tima za provedbu projekta.

-Mjesečno izvješće o izvršenim uslugama stručnog nadzora po Ugovoru koje sastavlja i ovjerava Glavni nadzorni inženjer, a koje obvezatno sadrži evidenciju prisutnosti nadzornih inženjera  na gradilištu, koje se prilaže uz svaki primjerak mjesečne situacije/računa Izvršitelja. Sadržaj izvješća je potrebno usuglasiti s Voditeljem tima za provedbu projekta.

-Završna izvješća o izvedbi građevine sukladno zakonskim propisima  u 6 tiskanih primjeraka, za potrebe ishođenja uporabne dozvole, uključivo i izjavu ovlaštenog inženjera geodezije da je građevina izgrađena u skladu s geodetskim projektom ili elaboratom o iskolčenju. 
- Završno izvješće o izvršenim uslugama stručnog nadzora po Ugovoru koje sastavlja i ovjerava Glavni nadzorni inženjer, a koje obvezatno sadrži evidenciju prisutnosti nadzornih inženjera  na gradilištu tijekom provedbe Ugovora, koje se prilaže uz svaki primjerak okončane situacije/računa izvršitelja. Sadržaj izvješća je potrebno usuglasiti s Voditeljem tima za provedbu projekta.
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